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Introduction 


What  is  Arabic  'grammar7? 

Arabic  'grammar'  will  mean  different  things  to  different  people. 

To  learners  of  Arabic  as  a foreign  language  it  might  mean 
the  fundamentals  of  the  language:  whether  there  are  genders, 
whether  the  noun  or  the  adjective  comes  first,  how  the  verb 
changes  in  the  past  and  future,  etc. 

To  more  advanced  Arabists  and  scholars  it  might  mean  the 
higher-level  subtleties  of  Modern  Standard  or  Classical  Arabic. 

To  native  speakers,  it  usually  conjures  up  a subject  studied  at 
school,  often  hazily  remembered  lessons  analysing  sentences 
with  a view  to  being  able  to  spell  and  pronounce  formal  Arabic 
correctly. 

What  this  book  means  by  'grammar'  is  a progressive 
knowledge  of  the  structure  of  Arabic  from  the  basic  building 
blocks  to  some,  but  by  no  means  all,  of  the  more  subtle  nuances 
of  Modern  Standard  Arabic. 

Levels  of  formality 

Learners  of  Arabic  generally  appreciate  the  difference  between 
the  various  spoken  Arabic  dialects  and  the  universal  Modern 
Standard  Arabic.  What  is  not  so  well  understood  is  that  Modern 
Standard  itself  can  be  spoken  and  written  at  different  levels  of 
sophistication. 

Although  most  Arabs  can  communicate  in  a form  of 
standard  Arabic  and  are  aware  that  formal  Arabic  is 
pronounced  with  additional  case  endings,  only  scholars,  media 
presenters  and  public  speakers  use  these  endings  routinely. 

This  book  includes  Case  Notes  sections  with  additional 
explanations  and  activities  covering  the  grammatical  case 


endings  used  in  formal,  literary  and  religious  Arabic.  These 
grammatical  cases  are  similar  to  those  found  in  languages  such 
as  German  or  Russian,  but  in  Arabic  are  not  usually 
pronounced  in  less  formal  contexts.  You  can  use  the  book 
without  reference  to  the  Case  Notes  if  you  wish  initially  to 
acquire  a more  general  understanding.  Alternatively,  you  can 
study  the  Case  Notes  sections  if  you  have  an  interest  in  this 
aspect  of  Arabic  grammar  and  want  to  learn  about  it  from  the 
beginning. 

How  to  use  this  book 

This  is  a reference  and  activity  book  for  all  beginners  and  early 
intermediate  students  of  Arabic,  whether  studying  in  a group  or 
by  themselves.  The  book  can  also  be  used  independently  to 
improve  understanding  of  the  basics  of  grammar  or  to  gain  an 
overview  of  the  structure  of  the  Arabic  language. 

The  book  has  a built-in  progression.  Explanations  and 
activities  draw  only  on  structures  already  covered  in  previous 
units.  Work  your  way  through  the  units  and  measure  your 
progress  step  by  step.  Alternatively,  if  you  are  already  studying 
Arabic  you  can  use  the  relevant  part  of  the  book  for  extra 
practice  on  a particular  point  of  grammar. 

The  main  part  of  the  book  is  divided  into  20  units,  each 
concentrating  on  an  aspect  of  Arabic  grammar.  The  units 
feature: 

• clear  structural  explanations 

• more  than  100  stimulating  activities  to  practise  particular 
grammar  points 

• optional  Case  Notes  explaining  formal  case  endings  (see 
above) 

• end-of-unit  In  Summary,  highlighting  the  most  important 
points  of  the  unit  for  easy  reference. 

Answers  to  all  the  activities  are  also  included  in  the  final 
section  of  the  book. 
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Arabic  script 

It  is  beneficial  to  acquire  familiarity  with  the  Arabic  script  and 
the  short  vowel  marks  before  studying  this  book.  However,  the 
complete  alphabet  is  provided  here  for  reference. 


final 

medial 

initial 

isolated 

letter 

L 

L 

l 

l 

alif 

< U 

-j- 

u 

*li  ba' 

c*. 

-3. 

O 

ta' 

* 

du 

— i- 

d 

o 

tha' 

£■ 

% 

£ 

^ jTm 

c- 

c 

.1*.  ha' 

c- 

c 

kha' 

J- 

j. 

j 

j 

Jb  dal 

* 

J. 

* 

j 

j 

Jb  dhal 

j- 

j 

J j ra' 

> 

y 

J 

i$lj  zay 

— XjU. 

UJ 

U" 

a?"  sTn 

% 

% 

LU- 

-Ul 

d" 

shin 

— 

o-® 

sad 

cA 

(A 

dad 

Ja. 

d 

_U 

1= 

ta' 

Ji. 

J* 

za' 

Introduction 


IX 


final 

medial 

initial 

isolated 

letter 

Cr 

tayn 

* 

t- 

% 

% 

-X. 

% 

t 

ghayn 

L_a. 

A 

Aifa' 

3- 

_L 

_3 

3 

i_al5  qaf 

td 

S 

d 

kaf 

d 

A 

J 

j 

lam 

r 

— 

_-o 

f 

mTm 

% 

o- 

* 

% 

u 

jjj  nun 

A_ 

—A 

6 

ha' 

J- 

J- 

J 

J 

jlj  waw 

L5" 

-±- 

<s 

ya' 

fatha 

a dash  above  the  letter,  pronounced  as  a short 
'a'  after  the  letter,  e.g.  ba 

2 damma  a comma-shape  above,  pronounced  as  a short 
V after  the  letter,  e.g.  ...1*  bu 

kasra  a dash  below,  pronounced  as  a short ' V after 

the  letter,  e.g. a bi 

sukGn  a small  circle  above  showing  that  no  vowel 
follows  the  letter,  e.g.  c/t  \ bint  (girl) 

& 

5 Jili  shadda  a small  'w'  shape  above  showing  that  the 

letter  is  doubled , e.g.  bunn  (coffee  beans) 

5 madda  a wavy  symbol  written  over  an  alif  and 

pronounced  a,  e.g.  anisa  (young  woman) 

(Note:  These  symbols  are  not  generally  included  in  modern 

written  Arabic.  This  book  uses  them  where  necessary  for  clarity.) 
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The  Arabic  root 
system 


Arabic  is  a language  based  on  a system  of  'roots'.  In  English, 
we  often  refer  to  the  'root'  of  a word  to  mean  its  origin,  for 
example  the  root  of  the  English  word  'engineer'  is  the  Latin 
ingeniumf  meaning  'skill'. 

The  Arabic  root,  or  masdar,  refers  to  the  core  meaning 

of  a word.  This  core  can  usually  be  identified  by  three  root 
consonants  (non- vowels).  For  example,  the  sequence  of  three 
consonants  ^ s/f/r  (in  this  order,  reading  the  Arabic  script 
right  to  left)  carries  the  meaning  of  'travel'.  A word  which 
includes  the  sequence  of  letter  s/f/r  is  likely  to  have 

something  to  do  with  travelling.  For  example: 


journey 
he  travels 
ambassador 
traveller 
embassy 


^juLt  safar 
j-flLui-A  yusafir 
a uj  saflr 

jJaLtxL-o  musafir 
5^)1  q tju  sifara 


All  these  words  are  derived  from  the  root  ^/^/^  s/f/r.  Notice 
how  the  root  letters  always  appear  in  the  same  order.  Any 
additional  consonants  or  vowels  before,  after  or  between  the 
root  letters  modify  the  meaning  according  to  different  general 
patterns.  The  feminine  ending  S (ta'  marbGta)  is  never  part  of 
the  root  and  the  most  common  additional  consonants  are  ^ m, 
ju  s and  o t. 


The  emphasis  on  root  consonants  means  that  vowels, 
especially  short  vowels,  are  of  secondary  importance.  The 
pronunciation  often  varies  between  Modern  Standard  Arabic 
and  spoken  dialects.  For  example,  Che  writes')  would  be 

pronounced  yaktub  in  Modern  Standard,  but  could  be  yuktub  or 
yiktib  in  dialect.  The  meaning  is  generally  conveyed  by  the 
consonants  rather  than  the  vowels. 

Much  of  Arabic  grammar  is  concerned  with  how  the  root  is 
manipulated  to  create  different  related  meanings.  As  you 
become  more  familiar  with  the  patterns  and  structures,  you  will 
be  more  able  to  identify  the  roots  and  to  manipulate  them 
yourself. 


Activity  1 

Can  you  identify  the  three  root  letters  in  each  of  the  following 
sets  of  words?  What  do  you  think  the  general  core  meaning 
could  be? 


book 

kitab 

office 

, maktah 

writer/clerk 

katib 

library 

maktaba 

lesson 

j) o dars 

teacher 

s*  ^ > 

mudarris 

study 

dirasa 

school 

madrasa 

4 
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broken 

maksui 

fragmentation 

j taksTr 

it  was  broken 

inkasar 

nut  cracker 

5 kassara 

player 

ocV  la^ib 

playing  field 

■ ^ mal^ab 

toy 

lu^ba 

games 

f- 

^LsJI  al^ab 

I Words  with  doubled  root  letter 

Some  Arabic  words  have  the  same  second  and  third  root  letters. 
|j  When  this  is  the  case,  they  are  sometimes  written  together  with 
| a shadda  doubling  sign  (—)  and  sometimes  separately 

I depending  on  the  type  of  word: 

jadTd  (new)  = root  letters  j/j/£  j/d/d 

kull  (all)  = root  letters  <J/  J/^J  k/l/l 

Words  with  four  root  letters 

A few  Arabic  words  have  four  root  letters.  Sometimes  these  are 
four  different  letters,  for  example  tarjama  (translation), 

where  the  root  letters  are  j/c*  t/r/j/m,  but  often  they  are 
j a repeated  pair,  for  example  JljJj  zalzal  (earthquake),  where 
! the  root  letters  are  J/j/J/j  z/l/z/l. 

Words  of  foreign  origin 

Gernerally  loan  words  such  as  radyu  (radio)  or  oj ^>ljl 

intarnat  (internet)  fall  outside  the  Arabic  root  system. 

LI 
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~ J In  summary 

Itefcirt  . ■ ■ " ' : : : ; : : ^ ■ ■ i : : i : : ■ : 

• Most  Arabic  words  have  a sequence  of  three  root 
consonants  which  is  connected  with  a particular 
core  meaning. 

• Vowels  and  consonants  are  added  around  the  root 
to  create  related  words  and  structures. 

• The  most  common  additional  consonants  are  ^ m, 

s and  cit  t. 

• Some  words  have  the  same  second  and  third  root 
consonants  and  a few  have  four  root  consonants. 

• Roots  are  the  building  blocks  of  the  Arabic  language 
and  are  helpful  for  guessing  the  meaning  of 
vocabulary. 
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Gender:  masculine 
and  feminine 


Arabic  nouns  (words  that  name  people,  objects  or  ideas)  are 
either  masculine  Jfsj-o  (mudhakkar)  or  feminine  (mu'annath). 


chair  (masculine) 
table  (feminine) 


kursT 

ma'ida 


It  is  not  difficult  to  tell  the  difference  between  masculine  and 
feminine  words.  Feminine  words  usually  fall  into  one  of  two 
categories: 

1 Words  with  the  feminine  ending  S a (ta'  marbQta),  for  example: 


car 

bag 

aunt  (maternal) 
nurse  (female) 


S j sayyara 
haqTba 
khala 

mumarrida 


2 Words  referring  to  female  people  but  not  ending  in  S a,  for 
example: 


girl 

mother 


\ bint 

* i ' 

^1  umm 


In  addition,  there  are  a small  number  of  words  which  are 
feminine  and  don't  fit  into  either  of  the  two  feminine 
categories.  Most  of  these  are  names  of  countries,  natural 
features  or  parts  of  the  body  that  come  in  pairs,  for  example: 


leg 

J=V  r'jl 

sun 

shams 

desert 

sahra' 

Egypt 

misr 

Activity  1 

Decide  if  these  words  are  jSio  mudhakkar  or 

ciuj-o  mu'annath 

and  tick  the  correct  box, 

as  in  the  example: 

1 

kitab 

book 

a r 

□ 

2 

ukht 

sister 

□ 

□ 

B 

cuj  bayt 

house 

□ 

□ 

4 

qamTs 

shirt 

□ 

□ 

5 

dajaja 

chicken 

□ 

□ 

6 

ab 

father 

□ 

□ 

7 

J j walad 

boy 

□ 

□ 

8 

al-^iraq 

Iraq 

□ 

□ 

9 

shari^ 

street 

□ 

□ 

10 

sura 

picture 

□ 

□ 

11 

6^  tayn 

eye 

□ 

□ 

12 

ijtima^ 

meeting 

□ 

□ 
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Case  Notes 

Arabic  has  different  levels  of  formality  and  complexity.  In 
certain  contexts,  particularly  Quranic  or  Classical  Arabic  but 
also  sometimes  in  more  formal  Standard  Arabic,  you  will  see 
and  hear  additional  grammatical  endings.  These  endings 
represent  the  case  of  the  noun  ( nominative , accusative  or 
genitive)  and  whether  it  is  definite  or  indefinite . The  endings 
change  depending  on  the  function  of  the  noun  in  a sentence. 

Isolated  nouns  are  usually  shown  with  the  neutral 
(tanwTn)  ending  showing  they  are  indefinite  ('a/ an'). 

(tanwTn)  literally  means  'putting  a nun  on'  and  for  this  reason  is 
sometimes  called  nunation.  It  is  written  as  a small  symbol  above 
the  final  letter  (_)  and  pronounced  un: 

* 

a boy  jJ j waladun 

■s 

a girl  Cj  \ * bint  un 

If  a noun  ends  in  S (ta'  marbuta),  the  t is  pronounced  before 
the  Qjjoj  (tanwTn): 

IS  ^ ^ 

a car  S^Lixu  sayyaratun 

t * 

a nurse  mumarrid atun 


(tanwin)  is  not  normally  added  to  foreign  loan  words 
such  as  jl l j kumbyutir  (computer). 

Optional  Activity 

Put  the  (tanwTn)  on  these  nouns  and  say  them  out  loud. 


6^  6 


B 
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• In  more  formal  Standard  and  Classical  Arabic 
additional  grammatical  endings  may  be  seen  and 
heard  on  Arabic  nouns. 


_JI  al-  (the) 


Arabic  has  no  separate  word  for  'a'  or  'an',  as  in  'a  chair;  or  'an 
apple7.  So  ^>Ll^  (kitab)  means  'a  book7,  ^ (maktab)  'an 
office7,  etc. 

To  make  a noun  definite  ('the  book7,  The  office7,  etc.),  you 
need  to  add  Jl  (al-)  meaning  'the7.  Jl  (al-)  is  written  joined  to  the 
word  it  refers  to  and  is  the  same  for  both  masculine  and 
feminine: 

jJj  walad  (a  boy)  - j^ji  al-walad  (the  boy) 

Cuj  bint  (a  girl)  — ► al-bint  (the  girl) 

qamls  (a  shirt)  — ► all  al-qamls  (the  shirt) 

A jjK  haqiba  (a  bag)  — ► A_l_i_L^JI  al-haqlba  (the  bag) 


Sun  letters  Zulu j.auj-1)  and  moon  letters 

II 

Nouns  starting  with  certain  letters  of  the  Arabic  alphabet  cause 
the  pronunciation  of  Jl  (al-)  to  change.  The  T is  assimilated  and 
instead  the  initial  letter  of  the  noun  is  pronounced  twice  - and 
written  with  a shadda  ( ) if  the  vowel  marks  are  included: 


S sayyara  (a  car)  — ► SjLi-cuJI  as-sayyara  (the  car) 

jS 

nahr  (a  river)  — ► an-nahr  (the  river) 


The  letters  which  cause  this  pronunciation  assimilation  are 
called  'sun  letters7,  a ^,.^<11  Jl  (al-huruf  ash-shamsiyya),  as 

jLi  (shin)  is  itself  an  assimilating  letter.  Note  that  only  the 
pronunciation  is  affected  by  sun  letters.  The  spelling  of  Jl  (al-) 
doesn't  change.  Half  the  28  letters  of  the  alphabet  are  sun 
letters. 

The  remainder  of  the  letters  are  called  cJ^^JI 

(al-huruf  al-qamriyya),  as  3 (qaf)  is  not  an  assimilating  letter. 


:(sun  letters)  A 

6 J (>  O"  j J j ^ O O 

:(moon  letters)  II 


Activity  1 

Write  these  nouns  with  the  article  Jl  (al-)  and 
loud,  as  in  the  examples. 

(al-kursT) 


then  say  them  out 


A-^Lz*.  J 


2 


12 
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Elision 

If  Jl  (al-)  comes  directly  after  a vowel,  the  'a'  of  Jl  (al-)  will  drop 
out,  or  elide,  leaving  just  the  T.  Again,  this  affects  only  the 
pronunciation  and  not  the  spelling: 

al-bayt  oj  til  fi  l-bayt  oj  til 

(the  house)  (in  the  house) 


al-mumarrida  hiya  l-mumarrida  S II 

(the  nurse)  (she  [is]  the  nurse) 


Case  Notes 

When  a noun  is  made  definite  (for  example,  by  adding  Jl  a/-), 
the  neutral  ( nominative ) case  ending  above  the  final  letter 
becomes  a damrma  ( _ ) pronounced  -u  (-tu  if  the  noun  ends 
in  S): 

-i*  j* 

a boy  jJ j waiadun  the  boy  al-waladu 

a car  SjLijlu  sayyarat un  the  car  SjLxuJI  as-sayyaratu 

Optional  Activity 

Put  the  definite  neutral  case  ending  on  the  answers  you  gave 
for  Activity  1 and  say  the  words  out  loud.  For  example: 

1 Lli-aJI  al-miftahu  (the  key) 


In  summary 


Jl  (al-)  is  the  Arabic  equivalent  of  'the'  and  is  always 
written  joined  to  the  following  noun:  bayt 

(house);  c^JI  al-bayt  (the  house). 


There  is  no  separate  word  equivalent  to  'a/an\ 


• Half  the  letters  of  the  Arabic  alphabet  assimilate  the 

'I'  of  'al-':  at-tln  (the  figs). 

• The  'a'  of  'al-'  is  not  pronounced  if  the  previous  word 
ends  in  a vowel:  oj  Jl  ^ fi  l-bayt  (in  the  house). 


Pronouns  (singular) 
and  non-verbal 
sentences 

Pronouns  are  words  such  as  'I',  'it'  or  'you'  which  replace 
names  or  nouns  in  a sentence. 

Arabic  has  more  pronouns  than  English  since  it  has  different 
versions  for  masculine  and  feminine,  singular  and  plural,  and 
even  special  dual  pronouns  for  two  people  or  things. 

Singular  pronouns 

Here  are  the  singular  pronouns. 

; I LjI  ana 

.'n I you  (masculine)  dul  anta 

c- 

; you  (feminine)  du I anti 

^ * 

M : : he,  it  (masculine)  huwa 

she,  it  (feminine)  X*  hiya 

Activity  1 

Cover  the  pronouns  above  and  then  join  the  Arabic  to  the 
English,  as  in  the  example. 

c- 

he,  it  (masculine) 

i / ui 

she,  it  (feminine)  jJb 

you  (masculine)  X 
you  (feminine)  ' 


Pronouns  (singular)  and  non-verbal  sentences 
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Non-verbal  sentences 

You  can  construct  non-verbal  sentences  in  Arabic  that  do  not 
require  the  equivalent  of  'am',  'are'  or  'is'.  The  subject,  either  a 
noun  or  a pronoun,  can  be  followed  directly  by  the  rest  of  the 
sentence: 

I [am]  Yasmin.  LjI 

ana  yasmin. 

£ ^ * 

Yousef  [is  a]  teacher.  <■  ^ 

yusaf  mudarris. 

My  aunt  Nadia  [is  a]  nurse.  jL> 

khalatT  nadya  mumarrida. 

The  dog  [is]  in  the  garden.  i— >K11 

al-kalb  fT  1-hadTqa. 

^ c-  c-  ^ c- 

You  [are]  Ahmed's  father.  . j^^.1  o-il 

anta  abu  ahmad. 
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Activity  3 

Write  out  these  sentences  again  using  jj*  or  as  in  the 
example. 


lu  * ^ jt  ^ e- 

^ !>> 

. A j .a «ii Lj  2 

.^UJI  ^ ^KJI  3 

• LtliJ  I 1 J /AJ  1 1 4 

. 4JL3  j_^JI  jJ^JI  5 


. 6j  l J <AJ  1 1 


Case  Notes 

Look  at  these  non-verbal  sentences  with  the  case  endings 
included: 

* ^ ^ > 

He's  a teacher.  -0*0 ^ huwa  mudarriswn 

£ ^ ^ >>  ^ 

You're  a nurse.  .A^=a^-a-o  c*jI  anti  mumarridattv/7 

The  girl  is  in  the  house,  .oj  ill  ^ cAjJI  al-bintu  fT  l-bayt/ 

All  of  the  case  endings  in  italics  are  neutral,  or  nominative  - 
-un  for  indefinite  and  - u for  definite  - except  * dl  where  the 
ending  changes  to  -/  after  ^ fl  (in).  You  will  learn  more 
about  this  in  Unit  8.  For  the  moment,  it  is  enough  to  know 
that  the  case  ending  will  be  nominative  unless  there  is  a 
reason  for  it  not  to  be. 


Pronouns  (singular)  and  non-verbal  sentences 
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In  summary 


• jJt>  huwa  means  he  or  it  for  masculine  nouns; 

hiya  means  she  or  it  for  feminine  nouns. 

• There  are  masculine  and  feminine  forms  of  'you': 
dJl  anta  (masculine)  and  o3l  anti  (feminine). 


• There  is  no  direct  equivalent  of  'is',  'am'  or  'are' 
(verb  'to  be'  in  the  present). 

• Sentences  can  be  formed  without  the  verb  'to  be': 

J-*  huwa  mudarris  (He  [is  a]  teacher). 


Plurals  and  plural  pronouns 
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Plurals  and  plural 
pronouns 


Many  aspects  of  elementary  Arabic  grammar  are 
straightforward,  but  plurals  require  explanation  and  practice. 

The  first  point  to  make  is  that  Arabic  plurals  refer  only  to 
three  or  more  people  or  items.  For  two  people  or  items,  there  is 
a separate  dual  form,  although  this  is  not  always  used  in  less 
formal  Arabic.  The  dual  form  is  covered  separately  in  Unit  13. 

Plural  pronouns 


In  addition  to  the  singular  pronouns,  there  are  also  five  plural 
pronouns: 


we 

you  (masculine  plural) 
you  (feminine  plural) 
they  (masculine) 
they  (feminine) 


nahnu 
antum 
I antunna 
hum 
hunna 


Although  there  are  separate  masculine  and  feminine  plural 
forms  of  'you'  and  'they',  the  masculine  is  the  most  common.  If 
a group  of  people  is  mixed  male  and  female,  the  masculine 
form  is  used.  The  group  must  be  entirely  female  for  the 
feminine  plural  to  be  used.  (Spoken  dialects  sometimes  ignore 
even  this  difference  and  use  the  masculine  form  throughout.) 


Plural  nouns:  introduction 

Arabic  nouns  can  be  made  plural  in  one  of  two  ways: 

• By  adding  a suffix  (ending)  to  the  singular  noun,  similar  to 

the  way  English  adds  '-s'  to  'tree'  to  produce  'trees'  or  '~es' 
to  'box'  to  produce  'boxes'.  This  is  called  the  sound  plural 
(al-jam^  as-salim  ^^11). 

* By  changing  the  internal  vowels  of  the  singular  word, 
similar  to  the  way  English  turns  'mouse'  into  'mice'  or 
'man'  into  'men'.  This  is  called  the  broken  plural  (jam^ 
at-taksTr  J 1 I I A "V.  ) 

However,  whereas  'mouse/mice'  is  the  exception  in  English, 
the  broken  plural  is  common  in  Arabic  and  accounts  for  the 
majority  of  plurals,  particularly  of  basic  words. 

The  simpler  sound  plural  will  be  covered  in  this  unit  and  the 
broken  plural  in  Unit  11. 


Sound  plurals 

There  are  two  sound  plurals,  formed  by  adding  external  suffixes: 

• sound  masculine  plural 

• sound  feminine  plural 

Sound  masculine  plural 

The  sound  masculine  plural  is  formed  by  adding  (jj  -un  or 
^ -Tn  to  the  singular  noun: 

mudarris  -+  mudarrisun  / mudarrisTn 

(male  teacher)  (teachers) 

The  alternative  -Tn  ending  is  used  in  particular  structures 
which  will  be  explained  later  in  this  book. 

The  sound  masculine  plural  (SMP)  is  used  almost  exclusively 
with  words  describing  groups  of  males  or  mixed  males  and 
females,  for  example  when  referring  to  jobs  and  nationalities: 

muhasib  ► y ^ ^ ^ muhasibGn  / muhasibTn 

(accountant)  (accountants) 

^1  jjc  £jraqiy  — ► jjraqiyun  / jjraqiyTn 

i (Iraqi)  (Iraqis) 
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Note  that  not  all  words  describing  male  people  can  be  made 
plural  using  the  SMP.  Some  use  a broken  plural  (see  Unit  11). 

Activity  1 

Complete  these  sentences  using  the  plural  of  the  words  in  the 
box,  as  in  the  example.  (All  of  the  words  can  be  made  plural 
using  the  sound  masculine  -un  ending.) 


engineer 

^ j \ ^ muhandis 

carpenter 

najjar 

baker 

khabbaz 

Egyptian 

musrTy 

French 

L5-^j_3  faransly 

Plurals  and  plural  pronouns 


21 


22 


Unit  5 


Sound  feminine  plural 

The  sound  feminine  plural  (SFP)  is  formed  by  adding  ci>l  -at  to 
the  singular.  If  the  singular  word  ends  with  the  feminine  -a  (S), 
this  should  be  removed  before  the  SFP  is  added: 

junayh  (pound)  — ► cj!  ^ junayhat  (pounds) 

mumarrida  (nurse)  -►  dj  1 i mumarridat  (nurses) 

sayyara  (car)  -»  ol sayyarat  (cars) 

Unlike  the  name  'sound  feminine  plural'  suggests,  this  ending  is 
not  used  exclusively  to  make  feminine  nouns  plural.  It  is  a common 
plural  and  is  used  with  both  feminine  and  masculine  nouns, 
although  not  generally  with  nouns  referring  to  male  people. 
There  are  two  main  groups  of  nouns  with  which  the  SFP  is  used. 

SFP  with  all-female  groups  of  people 

The  SFP  is  used  for  groups  of  three  of  more  females: 

mudarrisa  — > mudarrisat 

(female  teacher)  (female  teachers) 

^iraqTyya  -►  ^iraqlyat 

(female  Iraqi)  (female  Iraqis) 

Activity  2 

Make  these  sentences  feminine  using  the  SFP,  as  in  the  example. 

♦ \ yuj  j hfo  ^ A 


\-=2o  a-A  1 


^1  4 


i.hj  6 


Plurals  and  plural  pronouns 
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SFP  with  masculine  and  feminine  non-human  nouns 

The  SFP  is  commonly  used  with  a variety  of  masculine  and 
feminine  words  referring  to  objects  or  ideas. 

zujaja  (bottle)  — ► zujajat  (bottles) 

ijtima^  (meeting)  — ► oLcLal^J  ijtima^at  (meetings) 
hayawan  (animal)  — ► hayawanat  (animals) 

Aj*J  lugha  (language)  — ► oLil  lughat  (languages) 
sayyara  (car)  — ► sayyarat  (cars) 

thallaja  (fridge)  ► thallajat  (fridges) 

Unfortunately  there  are  no  hard-and-fast  rules  for  knowing 
which  nouns  use  the  SFP,  although  you  will  get  a better  feel  as 
your  knowledge  of  the  structure  of  Arabic  increases.  You  need  to 
learn  each  word  individually  with  its  plural. 

In  informal  contexts  you  may  also  hear  and  see  foreign  loan 
words  with  the  SFP  ol  -at  ending: 

ojadl  tillfGn  — ► oL> y*\ l~  tillfunat 
(telephone)  (telephones) 

kumbyutir ->  ol j.,x kumbyutirat 
(computer)  (computers) 

Non-human  plurals 

Plural  pronouns  such  as  hum  and  ^ hunna  are  only  used 
when  referring  to  humans,  e.g.  ^ hum  rnudarrisun 

(they're  teachers).  With  non-human  plurals,  Arabic  uses  the 
feminine  singular  pronoun,  e.g.  .a^MUI  ^ <3_J 

ayna  az-zujajat?  hiya  fT  th-thalaja  (Where  are  the  bottles?  They're 
in  the  fridge). 
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This  feature  extends  to  all  grammatical  structures,  such  as 
verbs  and  adjectives  (which  will  be  covered  in  later  units).  The 
feminine  singular  is  used  with  all  non-human  plurals  whether 
the  nouns  are  originally  masculine  or  feminine  in  the  singular. 

Activity  3 

Make  sentences  using  jj*  huwa,  hiya,  hum  or  <^1*  hunna, 
as  in  the  example. 


Case  Notes 

Plural  nouns  also  have  case  endings.  The  neutral  nominative 
ending  for  the  sound  feminine  plural  is  -un/-u  as  it  is  for 
singular  nouns: 

* , 

nurses  mumarridatun 

the  nurses  al-mumarridatu 

However,  the  nominative  ending  for  the  sound  masculine  plural 
is  -dnfor  both  indefinite  and  definite: 

teachers  mudarrisun 

the  teachers  al-mudarrisdn 

The  sound  masculine  plural  is  one  of  the  few  instances  of  the 
case  ending  being  written  as  part  of  the  main  script  and 
universally  pronounced. 

Optional  Activity 

Make  these  words  plural  and  pronounce  them  with  the 
indefinite  case  ending: 


(male  engineer)  5 

(car)  6 

(female  teacher)  jjU  7 
(meeting)  8 


(bottle)  2L=*L=J>  1 
(baker)  j\ 2 
(animal)  ^1  3 

(language)  4JL1  4 
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In  summary 

• There  are  two  types  of  plural  in  Arabic,  external 
'sound'  plurals  and  internal  'broken'  plurals.  There 
are  no  precise  rules  governing  which  plural  is  used 
for  a particular  noun. 

• The  sound  masculine  plural  (SMP)  is  formed  by 

adding  -On/-Tn  to  the  singular  and  is  used 

with  nouns  referring  to  groups  of  people. 

• The  sound  feminine  plural  (SFP)  is  formed  by 
adding  ol  -at  to  the  singular  (after  any  S ta 
marbota  has  been  removed).  The  SFP  is  used  with 
groups  of  females  and  to  make  certain  other 
masculine  and  feminine  nouns  plural. 

• Arabic  grammar  treats  any  non-human  plural  as 
feminine  singular.  So  you  must  use  the  feminine 
singular  pronoun  ^ hiya  with  the  plural  of  objects: 

.^LiJI  ‘■'cjIjLI^JI  JjjI 

(Where  are  the  cars?  They  are  in  the  street.) 


Demonstratives 


Demonstratives  are  the  equivalents  of  the  English  'this'  or 
'that',  as  in  'this  house',  'that  boy'. 

Arabic  demonstratives  change  according  to  whether  they  are 
describing  a feminine  or  a masculine  word: 


this  (masculine) 
this  (feminine) 
that  (masculine) 
that  (feminine) 


lj_A  hadha 
6J-A  hadhihi 
idJj  dhalika 
cdlj  tilka 


The  demonstratives  go  in  front  of  the  noun  with  the  article 
..Jl  (al): 


this  boy 
this  girl 
that  house 
that  city 


hadha  l-walad 
<:>V a II  aJ-A  hadhihi  f-bint 
dhalika  l-bayt 

<Llj tdlj  tilka  1-madTna 


Notice  how  the  a of  ..Jl  (al)  elides  as  the  demonstratives  all  end 
in  a vowel  (see  Unit  3). 
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Activity  1 

Fill  in  the  gaps  with  the  correct  Arabic  demonstrative  to  match 
the  English;  as  in  the  example: 


2 ^ 

this  man  I 1 I Vrffr*  1 

this  bag  4 t 11  2 

that  newspaper  5 3 

a ^ j* 

that  teacher  ^ 4 

« * - j< 

that  nurse  4 , A 5 
this  pen  ^JjaJI  6 

this  river  7 

that  shirt  (_w<a-»-aUI  8 


The  demonstratives  can  also  be  used  with  an  indefinite  noun 
without  Jl  (al)  to  form  a sentence: 

This  [is  a]  boy.  . hadha  walad. 

That  [is  a]  city.  dilj  tilka  madlna. 

You  need  to  be  careful.  As  you  already  know,  Arabic  has  no 
separate  word  for  'a/an'  or  direct  equivalent  of  'is/are'.  This 
means  that  only  the  presence  of  Jl  (al)  indicates  the  difference 
between: 

a)  this  book  I Sa  hadha  l-kitab 

b)  This  [is  a]  book.  I 1a  hadha  kitab. 


Demonstratives 


29 


If  you  want  to  say  This  is  the  book',  etc.  you  need  to  add  jj* 
huwa  (masculine)  or  hiya  (feminine)  after  the 
demonstrative : 

This  [is]  the  bag.  .4  II  644 

hadhihi  hiya  l-haqiba. 

That  [is]  the  man.  tdJj 

dhalika  huwa  r-rajul. 

Activity  2 

Write  sentences  to  match  the  pictures,  as  in  the  example.  Pay 
special  attention  as  to  whether  the  object  is  near  (“this")  or  far 
away  (“that"). 
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Case  Notes 

If  the  case  endings  are  added  to  demonstrative  sentences,  the 
ending  will  vary  according  to  whether  the  noun  is  definite 
(with  'al')  or  indefinite: 

This  is  a boy.  .jJj  Ij-A  hadha  waladun. 

This  man  is  an  engineer.  IT** 

hadha  r-rajulu  muhandisun. 

That  is  a river.  . tdJ  j dhalika  nahru/7. 

Remember  that  if  a noun  ends  in  S (ta  marbGta),  the  ta 
becomes  untied"  before  a case  ending  and  is  pronounced  as 
a 't'  (see  Unit  2): 

* # 

That  girl  is  a nurse.  .11  ,dh 

tilka  l-bintu  mumarridatun. 

-id  ^ 

This  city  is  large.  .S iLL;  j^JI 

hadhihi  1-madTnafu  kabTrafun. 

Optional  Activity 

Put  the  case  endings  on  these  sentences: 

.^J_3  I jjfc  1 
j dJj  2 
Ij-A  3 

. II  M I"  5 


Demonstratives 
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Demonstratives  with  the  plural 

Remember  that  Arabic  distinguishes  between  human  and  non- 
human plurals.  Non-human  plurals  are  grammatically 
feminine  singular  (see  Unit  5). 

So,  for  non-humans,  the  demonstratives  will  be  the  same  as 
the  feminine  singular,  i.e.  6 1a  hadhihi  and  tilka: 

these  meetings  VI  £ J-A 

hadhihi  l-ijtima^at 

These  are  bottles. 

hadhihi  zujajat. 

Those  cars  are  comfortable.  oi^UcJi  an 

tilka  s-sayyarat  murTha. 


When  talking  about  people,  you  will  see  the  following  plural 
demonstratives : 

these  (human  plural)  .v>  ha'ula'i 

e- 

those  (human  plural)  ailjl  ula'ika 

& 

these  nurses 

ha'ula'i  l-mumarridat 

Those  are  the  teachers.  J-oJI  cd-jJ^I 

ula'ika  hum  al-mudarrisGn. 


The  plural  demonstratives  are  difficult  to  spell  and  pronounce. 
As  a beginner,  the  most  important  aspect  is  learning  to 
recognise  them. 


32 


Unit  6 


Activity  3 

Look  at  the  pictures  and  decide  if  the  sentences  are  true  or  false, 
as  in  the  example: 


Demonstratives 
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• Arabic  demonstratives  change  according  to 
whether  the  noun  is  masculine  or  feminine, 
singular,  plural  or  dual. 

• The  most  common  demonstratives  are: 
masculine  singular:  laj*  hadha  (this);  alia  dhalika  (that) 
feminine  singular  and  non-human  plurals : 

*»aA  hadhihi  (this);  dh  tilka  (that) 

• Plural  demonstratives  are  only  used  with  nouns 
referring  to  humans: 

ha'ula'i  (this);  dll J\  ula'ika  (that) 

• The  meaning  changes  depending  on  whether  the 
noun  has  the  article  Jl  al-: 

al ^Jl  I aA  hadha  l-walad  (this  boy) 

.aJ j lajh  hadha  walad.  (This  is  a boy.) 


^ Adiectiv<*  and 

descriptive  sentences 


Descriptive  words  such  as  'beautiful',  'new'  or  'heavy'  are 
known  in  English  as  adjectives. 

A feature  of  Arabic  adjectives  is  that  many  display  common 
patterns.  One  of  the  most  basic  of  these  patterns  is  a fatha  (a) 
after  the  first  consonant  and  a long  (T)  between  the  second 
and  third  consonants: 


beautiful 

jamll 

ugly 

qablh 

\ $ 

new 

jadld 

old 

qadlm 

heavy 

thaqll 

light 

khaflf 

big/large 

kabTr 

small 

saghlr 

tall/long 

tawll 

short 

qaslr 

Adjectives  also  often  begin  with  _o  ma-  or  1*  mu-  (the  equivalent 
of  the  English  past  participle  as  in  'broken'  or  'burnt'  - see 
Unit  19): 


Adjectives  and  descriptive  sentences 
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broken 

maksur 

happy 

masrQr 

famous 

mash-hGr 

JJ)$  «*** 

married 

mutazawwij 

£ ^ ^ J* 

suitable 

munasib 

‘ * \ \*c\ 

Position  and  agreement  of  adjectives 

In  English,  adjectives  are  placed  in  front  of  the  noun  they 
describe:  'beautiful  river',  'new  teacher'.  In  Arabic,  descriptive 
words  are  placed  after  the  noun  and  must  'agree'  with  it.  In 
other  words,  if  the  noun  is  feminine,  the  adjective  must  also  be 
made  feminine,  usually  by  adding  5: 

(a)  beautiful  river 

nahr  jamTl 

(a)  beautiful  girl 

bint  jamlla 

(a)  new  teacher 

mudarris  jadld 

(a)  new  car 

sayyara  jadTda 

5^1  ^ tu 

These  descriptive  words  can  be  used  to  describe  a noun  directly, 
as  in  the  above  examples  (known  in  Arabic  as  aJL^=JI  as-sifa), 
or  as  the  predicate  of  a sentence  (known  in  Arabic  as 
al-khabar,  “the  news").  I al-khabar  is  the  part  of  the  sentence 
that  carries  the  information: 

The  river  [is]  beautiful,  an-nahr  jamll.  • 

as-sayyara  jadlda.  .S 


The  car  [is]  new. 
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Activity  1 

Look  at  the  list  of  adjectives  on  pages  34-5  and  then  fill  in  the 
gaps  to  match  the  pictures,  as  in  the  example.  (There  may  be 
more  than  one  possible  answer.) 


J jJI  I jjfc 


Adjectives  with  definite  nouns 


If  an  adjective  is  describing  a definite  noun  with  Jl  al  ('the')  as 
in  al-bayt  (the  house),  then  the  adjective  must  also  have 


Jl  al: 


the  new  teacher  al-mudarris  al-jadTd 

the  beautiful  picture  as-sQra  al-jamlla  ^ .^11 


Adjectives  and  descriptive  sentences 
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When  a noun  has  a possessive  ending,  as  in  baytl  (my 
house),  the  noun  is  definite  since  we  know  which  house  is  referred 
to.  In  this  case,  the  adjective  will  also  need  to  begin  with  Jl  al: 

baytT  al-jadTd  fT  shari^qarTb  min  a!-madrasa  al-kabTra. 

My  new  house  is  in  a street  near  to  the  large  school. 

More  details  on  possessive  endings  can  be  found  in  Unit  10. 

If  there  is  more  than  one  adjective,  they  can  all  be  added  after 
the  noun,  usually  separated  by  j wa-  ('and'): 

a large  new  school  j 4-u^j-a 

madrasa  kablra  wa-jadlda 

the  beautiful  old  chair  jUI j II 

al-kursT  al-jamTl  wal-qadTm 

You  need  to  be  very  careful  about  where  you  place  Jl  al-  and 
6JJ*  J\1a  hadha/hadhihi  as  the  structure,  and  so  also  the 
meaning,  will  be  affected: 

a beautiful  river 

nahr  jamll 

the  beautiful  river  H ^^Jl 

an-nahr  al-jamTl 

The  river  is  beautiful. 

an-nahr  jamTl. 

This  is  a beautiful  river.  . ^3  I jjh 

hadha  nahr  jamTl. 


This  river  is  beautiful. 


■ j $ \ 1 1 I J-A 

hadha  n-nahr  jamTl. 
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Activity  2 

Match  the  Arabic  with  the  English: 

a)  a large  car  \ 

b)  the  famous  river  .S o S ,->  > >11  Y 

c)  The  bag  is  light.  r,.~1l  jfl  til  y 

d)  This  newspaper  is  old.  ~ j > 5 .<_>  w II  ,-,>  >11  £ 

e)  This  man  is  married.  .4_a_j_ua  a,  j_A  0 

f)  The  small  girl  is  happy.  .5 ><  *\ 

g)  The  new  house  is  ugly.  a . >S^  II  y 

Adjectives  with  plurals 

Plural  adjectives  are  used  only  with  people.  Remember  that 
non-human  plurals  are  always  treated  as  feminine  singular 
(see  Unit  5)  and  so  will  be  followed  by  a feminine  singular 
adjective: 


a long  meeting 
long  meetings 


ijtima^  tawTl 
ijtima^at  tawTla 


Lc I | 


the  broken  bottle  az-zujaja  al-maksQra  £^.,.<^1 1 

the  broken  bottles  az-zujajat  al-maksura  ^.,.<.11  ci»L^U^I 


Plural  adjectives  for  describing  people  can  often  be  formed 
using  the  sound  masculine  and  sound  feminine  plurals  (see 
Unit  5),  but  some  of  the  basic  adjectives  have  broken  plurals 
which  need  to  be  individually  learnt  (see  Unit  11).  For  now  it  is 
enough  to  understand  the  basic  principle  and  recognise  the 
difference: 
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Lebanese  boys 


new  engineers 

the  suitable  nurses 


awlad  lunbanlyun 

J -Q 

muhandisGn  judud 

Cj  1 * "*  1 I Cl)  f 

al-mumarridat  al-munasibat 


Activity  3 

Read  this  description  of  Nadia  (i_»  jLi)  from  Beirut  (ci» in 
Lebanon.  Use  the  correct  form  of  the  adjective  in  brackets  to 
complete  the  paragraph,  as  in  the  example. 


r — I 

"ft % ' • 1 ■ 


.OjjJJ  0-0 

^ 7 -u~) 

I ^>1  ! *.  ^ ~ ^ ^ i „ 

I 4_j  J L_> 

\ jLi  oj  \ 

’ JEJ  J (M-**) 

UgP  aliJI  <> 


masna  = factory 


Colours 

Adjectives  describing  the  basic  colours  have  a somewhat 
different  pattern  to  other  adjectives.  They  begin  with  a (l)  and 
have  another  ' a ' between  the  second  and  third  consonants: 
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ahmar  (red).  They  have  their  own  special  feminine  form 
(also  used  with  non-human  plurals). 


colour 

red 

blue 

green 

yellow 

black 

white 


masculine  fe 

^>-^1  ahmar  *1 

JbJl  azraq 

^ c- 

^><2^1  akhdar  pi 

asfar  pi 


feminine  + plural  (non-human) 
pIj-o^  hamra' 
zarqa' 

pi khadra' 
pi safra' 


aswad  sawda' 

^ & 

abyad  pL^\i  * bayda' 


Activity  4 

Make  sentences  as  in  the  example.  You  can  colour  the  objects 
first  if  you  prefer.  (Note:  pens  = aqlam) 


c 


red  2 


blue  4 


green  6 


green  1 

£3 

yellow  3 

W 

black  5 

yellow  + blue  7 


black  + white  8 
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Case  Notes 

Case  endings  for  adjectives  match  that  of  the  noun  described: 

a beautiful  river  nahru/i  jamllur? 

the  old  newspaper  3La_ju£JI  al-jarldatu  l-qadTmattv 

In  the  following  sentences  the  descriptive  word  is 
al-khabar  (the  predicate),  and  so  it  is  indefinite: 

This  river  is  beautiful.  11a  hadha  n-nahru  jamTlur? 

**  * 

The  newspaper  is  old.  <Loj  ji  al-jarldatu  qadTmati/n 

Colours  are  an  exception.  The  nominative  case  ending  is  -ufor 
both  indefinite  and  definite: 

a red  pen  qalamun  ahmarw 

this  yellow  book  , A "<1I  IIj*  hadha  l-kitabu  l-asfaru 

Optional  Activity 

Put  the  case  endings  on  the  sentences  in  Activity  2,  for  example: 

(hadha  r-rajulu  mutazawwijur?).  11a  N 

In  summary 

• Arabic  adjectives  are  placed  after  the  noun  they 
describe  and  agree  with  the  noun,  usually  adding  -a 
($)  for  a feminine  noun  and  non-human  plurals. 

• The  definite  article  Jl  ai-  should  be  added  to  the 
adjective  if  the  noun  described  is  definite. 

• The  plurals  of  adjectives  are  used  only  when 
describing  people. 

• Adjectives  describing  basic  colours  have  a distinctive 
pattern  and  their  own  feminine  forms,  e.g. 
ahmar/hamra'  pi j (red). 


Describing  position 


Words  such  as  'under',  'in'  and  'on'  are  used  to  describe  position. 
Common  words  used  to  describe  position  in  Arabic  include: 


in 

A fT 

on 

cA  tala 

under 

0^.1  tahta 

above 

fawqa 

in  front  of 

^ p 

amama 

behind 

pI wara'a 

next  to 

ojU-i  bijanib 

between 

c^hij  bayna 

from 

min 

to 

Ma 

Arabic  positional  sentences  work  in  a similar  way  to  English  ones. 
Note  that  since  many  of  the  positional  words  end  with  a short 
or  long  vowel,  the  a of  the  following  al-  elides. 
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The  newspaper  [is]  on  the  chair.  LSlz. 

al-jarlda  ^ala  1-kursT. 

There  [is]  a dog  under  the  table.  .SajLJI  dLu* 

hunaka  kalb  tahta  l-ma'ida 

Al-Manama  [is]  in  Bahrain.  ^ 

al-manama  fT  l-bahrayn. 


^1*.  gala  (on)  and  ila  (to)  can  also  be  combined  with 
yamln  (right)  and  yasar  (left): 

The  school  is  on  the  left.  .j\  dl  j-^JI 

al-madrasa  ^ala  l-yasar. 

We  went  to  the  right.  .^_^l  j 

dhahabna  ila  1-yamTn. 


Activity  1 

Draw  the  objects  in  the  correct  position  to  match  the  sentence, 
as  in  the  example: 


,S_uLJI  ^ dCufc  V 
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Describing  position 


L-ol  dj  \ J <*j  l V A & 


< »LJI  t, jjj t ia  1 1 0 

LS"^ 

a_j  \ 1 1 \ fiu  1 1 "\ 


Activity  2 

Rearrange  the  Arabic  into  sentences  to  match  the  English 
meaning,  as  in  the  example. 

1 J_j  I J A_uj^  XaJ  1 1 > A 1 \ \ I j u-tA  l ^ > 

- 4luj  JbJbJl  dLLJl 

The  new  bank  is  next  to  the  school. 

2 j J ^ J j 


3 

Nadia  is  from  Beirut  in  Lebanon. 

4 j \ <xj  1 1 j dl  \ A j j 

There's  a small  picture  above  the  window. 

5 4_Lj  J^a  J I \ ) A J J <Laj  J-fl  J 

We  went  to  an  old  town. 

6 4 ha"  J I j cjl  \ A J ^-1-C  j A 


There's  a heavy  bag  on  the  table. 

Activity  3 

Look  at  the  scene  below: 


Faisal  is  an  engineer  in  the  car  factory. 
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Now  choose  the  correct  word  from  the  box  to  complete  the 
description  of  the  scene  on  page  45,  as  in  the  example. 


idl,\  a 

J^uu  1 

£_)J  ;*•> 

•'■bj 

.(museum)  < __  £ jtiJI  ^ ^ *<  Lla 

f^1  ^ t S^JLaJI  ^JLLa 

*-  ^ ^ 1 1 l til  ~n.  * _____  J-a  id Ll,A  a^JLaJI 

J * id  l \ A * — SL^ALaJI  

. _ eUI  Kll  (with)  £_o  J^^JI 

■oj  dl  (airplane)  S jjLLs  dllAj 


id  l \ A 


O 1 J > < i dll  \ A £^)Ul)uJI  ^_S 

& 

- j (woman)  L\(ya[ 


Case  Notes 

The  grammatical  case  endings  of  nouns  and  adjectives  change 
after  positional  words.  The  nominative  endings  (t)un  (_L)  or 
(t)u  (_)  on  the  noun  or  adjective  become  (t)in  (_)  or  (t)i  (_). 

These  case  endings  are  known  as  majrur  in  Arabic  and 

as  genitive  in  English.  The  genitive  is  used  after  prepositions 
and  positional  words  (and  when  describing  possession  which 
will  be  covered  in  Unit  10). 

under  a table  taht  ma'ida tin  SojLo 

in  the  old  house  fT  l-bayt / 1-qadTm/  ^^Ul  c-u-JI  ^ 

behind  the  cars  wara'a  s-sayyarat / ol J...1I  *1  jj 
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Look  at  these  example  sentences  with  the  case  endings  added: 

The  newspaper  [is]  on  the  table.  .SoSLaJI  ^j-Lc 

al-jarTdatu  ^ala  l-ma'idat/. 

There  [is]  a dog  in  the  house.  . jim  \W  idlAj* 

hunaka  kalbun  fT  l-bayt/. 

He  is  a teacher  in  a new  school.  .S ^ ^ 

huwa  mudarrisunfT  madrasa tin 
jadTdat/b. 

Remember  that  case  endings  are  not  normally  added  to  words 
of  foreign  origin  such  as^jjlj  (radyQ)  or  (tilTfun). 

Optional  Activity 

Read  these  sentences  with  the  case  endings  and  say  what  they 
mean  in  English. 

. Cuij  j a!  I j 1 1 N 

.SjSLJI  ^Ir.  fJS  idLu*  r 
. vLJIj  dlliJt  JjJI  V 
■ J^JI  \ \ (a J l 
J-aJI  -a^.  dll-j-A  o 

i 7\\  ->*.  i id  l \ A *\ 


In  summary 


• Positional  words  such  as  ^ fi  (in)  and  <^1*,  g-ala 
(on)  describe  position. 


Arabic  positional  sentences  are  formed  in  a similar 
way  to  English  ones. 


Forming  questions 


Questions  are  relatively  simple  to  form  in  Arabic.  There  is  no 
special  question  form,  such  as  the  English  'do/does?’  or  'did?', 
and  the  order  of  words  is  generally  not  affected. 

Yes/no  questions 

Questions  requiring  only  the  answer  na^m  (yes)  or  V la  (no) 
can  be  made  in  one  of  two  ways: 

1 Adding  a question  mark  at  the  end  of  a statement  (or  orally 
adding  a question  tone).  This  is  most  common  in  less  formal 
Arabic: 

Khartoum  is  in  Sudan?  Q-11  ^ - jlj~  11 

al-khartOm  fl  s-sudan? 

This  car  is  new?  SjllcJI  *1* 

hadhihi  s-sayyara  jadlda? 

2 Adding  the  question  marker  Jl*  ha  I (or  less  commonly  I a)  in 
front  of  a statement: 

Is  the  cat  in  the  house?  ? . II  ^ SjLiJI 

hal  al-qitta  fl  l-bayt? 

Is  there  a bank  near 
the  office? 


Are  you  Mahmoud? 
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Note  that  \ a is  written  as  part  of  the  following  word,  as  are  all 
Arabic  words  that  consist  of  only  one  letter. 


Activity  1 

Answer  the  questions  as  in  the  example. 


1 


Question  words 

Other  questions  begin  with  a specific  question  word,  such  as 
SQjI  ayna?  (where?)  or  q*  man?  (who?).  In  this  case,  the 
question  markers  Jl*  hal  or  I a are  not  used: 
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Where's  Damascus?  ^ cJ 

It's  in  Syria.  ayna  dimashq?  hiya  fT  suriya. 

Who's  this?  . .^1  I jj*  Si  1a 

This  is  my  brother.  man  hadha?  hadha  akhT. 

Some  of  the  more  commonly  used  question  words  include: 

where?  S'^l  ayna 

who?  S'^  man 

what?  Si ma/madha 

why?  SlaLJ  limadha 

when?  mata 

how?  L&  kayfa 

how  many?  kam 

how  much?  (price)  bikam 

which?  S'^i  ayy 

Note  that  there  are  two  question  words  meaning  'what'.  SLo  ma  is 
used  with  a following  noun  and  SlaLo  madha  mainly  with  a verb: 

What's  your  address?  SaLl^i*  U ma  jainwanak? 

What  are  you  doing?  ljL»  madha  taf^al? 

kam  (how  many?)  is  followed  by  a singular  noun.  In 
addition  the  noun  has  a special  ending  1 -(t)an  known  as  tan  win 
al-fath.  This  ending  carries  the  meaning  of  'as  to'  or  'regarding' 
and  is  written  on  an  extra  alif  (f)  if  the  noun  does  not  end  in  ta' 


Forming  questions 


51 


marbuta.  This  is  one  of  the  few  examples  of  the  system  of  Arabic 
case  endings  affecting  the  basic  spelling  and  pronunciation.  The 
Case  Notes  in  this  unit  will  give  you  further  details,  or  you  can 
just  remember  when  to  use  tanwln  al-fath  on  a case-by-case  basis: 

How  many  boys?  ?f aJ j ^5  kam  waladan? 

How  many  schools?  st— kam  madrasatan? 

(In  less  formal  spoken  Arabic  tanwln  al-fath  is  not  usually 
pronounced.) 

Activity  2 

Fill  in  the  appropriate  question  word,  as  in  the  example. 

.A  lAj^a-oJl  ^-3  -A  SdiJ-dl  ^ 


o' 


.^ykl  I aas  *:laA 
S a_ujj  a Ail  I 
t^JI  q.(figs)  o-iiJI 
. L»i  S' ail  La. 


.^jL*  ^yJI  (did you  go) 

JL*  I (because)  S' ^ ^l  aakj 


Activity  3 

Now  make  questions  to  suit  the  answers,  as  in  the  example. 

Ly*  *— *-jl  .(jlaj-udl  <3-o  Lil  N 

.L^PaI  ta-0  ^ 


SaiLoJI  ^ If-  aLLj  ^ * all  t a V 
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<^-9  S^Li-cuJI  i 

.<UJLJI  A_c,1_ujJI  1 c -s.  1 1 0 
(The  party  is  at  3 o'clock .) 

. 4_AjJ^aJf  Lgl \ \ l$I  1 \ ^ ^ 9 \ "\ 


Case  Notes 

The  third,  and  final,  case  in  Arabic  is  known  as  < an-nasb, 

or  the  accusative . The  indefinite  accusative  is  vowelled  with  two 
fathas  (_)  and  pronounced  (t)an.  kam  (how  many?)  is 
followed  by  a singular  noun  in  the  indefinite  accusative. 

An  unusual  feature  of  the  accusative  case  is  that  the  indefinite 
ending  is  written  on  an  extra  alif  ( \ alif  tanwln).  The  exception 
is  if  the  noun  already  ends  in  the  feminine  5 ta  marbuta: 

how  many  men?  kam  rajulan 

how  many  cars?  ^ kam  sayyarat an 

Optional  Activity 

Ask  how  many  there  are  of  the  following  items,  as  in  the 
example.  Remember  to  use  a singular  noun  with  the 
accusative  case  ending: 


In  summary 

• Yes/no  questions  can  be  made  by  adding  a 
question  marker  ( J j*  or  I)  to  a statement.  Question 
markers  are  not  generally  used  in  less  formal  Arabic, 
with  the  tone  of  voice  being  used  to  convey  a 
question. 

• Other  questions  can  be  formed  by  putting  specific 

c- 

question  words  such  as  SQ-»I  ayna?  or  Si  h\\  kayfa? 
in  front  of  a sentence  without  changing  the  word 
order:  S^^>  ^ a \ kayfa  dhahabta  ila 
misr?  (How  did  you  go  to  Egypt?). 

• S^£  kam?  (how  many?)  is  followed  by  a singular 
noun  (written  with  an  extra  alif  if  it  has  no  S): 

SLXaj  ^ kam  baytan  (how  many  houses?). 


Possession:  idafa 

* 

(iaLil)  and  attached 
pronouns 

To  express  possession,  as  in  'Anwar's  book'  or  'the  manager  of 
the  company',  Arabic  puts  two  or  more  nouns  directly  together 
in  the  order  possessed  + possessor: 

i_>Ll£  kitab  anwar 

ibn  muhammad 
1 1 l-iIj  bab  al-bayt 

This  type  of  construction  is  known  as  idafa,  literally 

meaning  'addition1. 

Only  the  final  noun  in  an  idafa  can  have  the  article  Jl  al-: 

the  son  of  the  manager  ^ j_^J| 

ibn  al-mudlr 

the  son  of  the  manager  ^,,.all  ^ ^1 

of  the  department  ibn  mudlr  al-qism 

the  son  of  the  manager  of 

the  sales  department  ibn  mudlr  qism  al-mubT^at 

('department  of  sales') 

The  meaning  will  change  if  the  last  noun  is  indefinite: 

the  manager  of  a department  mudlr  qism 

j cjLj  bab  bayt 


Anwar's  book 
Mohammed's  son 
the  door  of  the  house 


the  door  of  a house 
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Feminine  words  in  idafa 

If  the  first  word  in  an  idafa  ends  with  S a (ta'  rmarbGta),  the 't'  is 
pronounced: 

Anwar's  car  sayya rat  anwar 

Mohammed's  wife  jj  zawjat  muhammad 

the  village  school  j-o  madrasat  al-qarya 

Activity  1 

Look  at  the  pictures  of  Anwar  and  Zainab  surrounded  by  their 
possessions.  Make  sentences,  as  in  the  examples. 


LxlS  I JLA  * 

(hadha  kalb  anwar.)  (hadhihi  darrajat  zaynab.) 

Plurals  in  idafa 

Generally,  plural  words  can  be  put  into  possessive  idafa  in  the 
same  way  as  singular  words: 

the  president's  cars  sayyarat  ar-ra'is 

bottles  of  cola  V ^ zujajat  kGla 
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However,  the  sound  masculine  plural  Gn/^  Tn  ending,  as  in 
mudarrisGn/mudarrisTn  (teachers),  changes 

when  in  an  idafa: 


• If  the  SMP  is  the  first  word  in  an  idafa,  it  loses  the  final  n, 
but  it  may  be  either  j u or  ^ T depending  on  the  sentence  (see 
Case  Notes  for  more  detail)? 

• If  the  SMP  is  the  final  word  in  an  idafa,  the  ^ Tn  ending  is 
always  used. 


Where  are  the  boy's  Sol ^Jl  j-o 

teachers?  ayna  mudarrisG  l-walad? 

I  spoke  to  the  company's  - , /K 

accountants.  kallamtu  muhasibT  sh-sharika. 


I went  to  the  office  of 
the  engineers. 


rtll  I O-i-AJ 

dhahabtu  ila  maktab 
al-muhandisTn 


Adjectives  and  idafa 

As  a rule,  you  can't  separate  words  in  an  idafa,  so  any  adjective 
will  come  at  the  end  even  if  it  describes  the  first  word.  The 
adjective  will  match  the  gender  of  the  noun  it  is  describing  and 
will  have  the  article  Jl  al-  if  the  noun  is  definite: 

the  town's  beautiful  river  II  4_a_>J^JI 

nahr  al-madTna  a!-jamTl 

the  beautiful  town's  river  a K II  4 dl  J(j  \ 

nahr  al-madTna  al-jamTla 

the  small  boy's  bicycle  djll  2^  r,  j 

darrarajat  al-walad  as-saghTr 

f ^ Jl  jJ^JI 

darrarajat  al-walad  as-saghTra 


the  boy's  small  bicycle 
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Activity  2 

Form  idafa  contructions  for  these  English  possessive  phrases,  as 
in  the  example 

1 Ahmed's  new  car  JU»>d 

2 Jihan's  old  pen 

3 the  engineers  of  the  factory 

4 the  boy's  heavy  bag 

5 Mohammed's  white  shirt 

6 the  bakers  of  the  town 

7 the  window  of  the  small  house 

8 the  company  of  the  Iraqi  engineers 

Case  Notes 

You  have  met  the  genitive  case  used  with  prepositions  of  place 
in  Unit  8.  The  genitive  case  is  also  used  for  possession. 

The  second  noun  in  an  idafa  (and  any  subsequent  nouns)  will 
have  the  genitive  case  ending,  -(t)in  for  an  indefinite  noun,  or 
~(t)i  for  a definite  noun,  while  the  case  of  the  first  noun  will 
vary  depending  on  the  sentence: 

This  is  the  door  of  .oj  dl  I*1a 
the  house.  hadha  babu  l-bayt /. 

He  opened  the  door  dl 

of  the  house.  fataha  baba  l-bayt/. 

She's  the  manager 

of  a company.  hiya  mudlratu  sharika tin. 

We  sat  next  to  1 -v  j \ \ t *j  I ^ 

the  manager  of  jalasna  bi-janib  mudTrat/  sharikaf7/i 

a company. 
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Sound  masculine  plural 

In  the  accusative  and  genitive  cases,  the  -un  ending  of  the 
SMP  changes  to  ^ -In.  Therefore  the  ^ -In  ending  is  used 
for  the  second  noun  in  an  idafa  or  after  a positional  word: 


the  office  of  the 
engineers 

I sat  next  to  the 
teachers. 


maktabu  l-muhandis/n 

<■ t->ly  \ 

jalastu  bi-janib  al-mudarris/n. 


When  the  SMP  is  the  first  noun  in  an  idafa,  the  case  ending  will 
vary  depending  on  the  sentence.  In  addition,  the  ^ n is  dropped: 

Where  are  the  boy's  ju*/,  ^1 

teachers?  ayna  mudarrisu  l-walad /? 


I sat  next  to  the 
boy's  teachers. 


jalastu  bi-janib  mudarrisf  l-walad/. 


Attached  pronouns 

The  Arabic  equivalent  of  'my',  'your',  'his',  etc.  are  endings 
attached  to  the  word  being  referred  to:  kitabl  (my  book); 

LlIjj  bayt(u)na  (pur  house).  The  main  attached  endings  are: 


my 

your  (masc.) 

A -ka  (-ak) 

your  (fem.) 

A -ki  (-ik) 

his 

<L  -hu  (-uh) 

her 

-ha 

our 

Ll  -na 

your  (pi.) 

-kum 

their  (masc.) 

-hum 

their  (fem.) 

Chf-  -hunna 

Possession 
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In  more  formal  Arabic,  possessive  endings  other  than  ^ T (my) 
should  be  preceded  by  a vowel  representing  the  appropriate 
case  ending  (see  Case  Notes  panels).  However,  in  a less  formal 
context,  alternative  pronunciations  are  used  which  avoid 
having  to  take  account  of  these  case  endings.  These  are  given  in 
brackets  in  the  examples  below.  Compare  the  formal 
pronunciation  with  the  informal  in  brackets: 

your  (masc.)  book  kitabuka  (kitabak) 

your  (fem.)  house  bavtuki  (baytjk) 

Where's  his  office?  S<  ayna  maktabuhu  (maktabuh)? 

She's  in  her  house.  1 ^ ~ ^ hiya  fl  baytiha  (baytha) 

As  a learner  you  can  choose  to  use  the  informal,  while 
recognising  the  formal  pronunciation. 

As  with  idafa,  the  £ is  pronounced  when  an  attached  pronoun  is 
added.  It  will  also  be  spelt  as  a regular  o: 

: his  car 
I : | our  bag 

their  school 


js>  ji 

In  formal  Arabic,  -hu  (his)  and  -hum/-hunna  (their) 

change  to  -hi  and  -him/-hinna  after  the  sound  i or  ay: 

^ : in  his  car  ^ fl  sayyarati hi 

!:■  They  went  to  their  I dhahabu  ila  bayti  him 

U'  house. 

m.N:  !=!  They  went  to  it.  dhahabu  Way  hi 


sayyaratuhu  (sayyaratuh) 
, haqlbatuna  (haqlbatna) 


madrasatuhum  (madrasathum) 
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Activity  3 

Put  the  correct  possessive  ending  on  the  nouns,  as  in  the 

example.  Use  the  informal  or  formal  pronunciation  as  vou 
prefer.  7 

baytuhu  (baytub)  Aiu  = ^ -i-  \ 

= J-o  Y 

= dull  + JL^  Y 

= g*-A  + i 

~ LjI  + A jli  0 
= + <LLjj-o 

= cod  + V 

— + ciuj  A 

Activity  4 

Make  sentences  using  possessive  endings,  as  in  the  example. 

Use  the  informal  or  formal  pronunciation  as  you  prefer. 

ana  fT  baytiha  (baytha) -l£Lo ^ LjI  -,J  . * l \ 

^ I s^Ll^  11a  y 

Ioa  (V  Y 

J-aJI  tjt  1 

1 1 cjaaJI  oL  0 

Jjj I *\ 

•A-“->J'aJI  i>  6^-U4-JI  t ^ v 

Jba.  «■  <J*S  A 


Possession 
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Ownership 

The  Arabic  prepositions  J li-  (for/belonging  to),  ale  ^inda 
(at/chez)  and  ^ may  (with)  are  used  with  a noun  or  possessive 
ending  to  express  the  equivalent  of  'to  have7.  J li-  and  ale.  jjnda 
express  general  ownership,  whereas  ^ may  implies  you  have 
the  thing  with  you: 


I have  a brother. 


Fatima  has  a large  car. 


Do  you  have  a pen 
[with  you]? 


.£l  ^ole  jjndi  akh. 

.SjJ  6^)1  J m A -nULU 

li-fatima  sayyara  kabTra. 

S^JJa  oL»-o  J a 
hal  ma^ak  qalam? 


Notice  that  J li-,  like  all  other  one-letter  Arabic  words,  is  written 
joined  to  the  word  following.  The  vowel  changes  to  J la-  before  the 
possessive  pronouns  6 -hu  (his),  La  -ha  (her)  and  ^a  -hum  (their): 


She  has  a black  dog. 


They  have  a house  in 
France. 


.j j^il  ' * 1^  l 
laha  kalb  aswad. 

lahum  bayt  fT  faransa. 


Activity  5 

Join  the  Arabic  to  the  equivalent  English,  for  example  a)  A. 
a)  I have  an  aunt  whose  name  is  May : .£ojo^  SjLuj  ^ 


b)  Do  you  have  a dog? 

c)  Does  he  have  a dog? 

d)  We  have  a daughter  and  a son. 

e)  Do  you  have  the  book? 

f)  My  mother  has  a new  car. 


.^\j  4-LaI  Ld  Y 
<^L£JI  al*-o  Ja  Y 
K dale  J a i 

.^L  1 ^ I aJL*.  ^ 


g)  The  engineers  have  a large  office . 


S <—» K *a le  Ja  V 
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Case  Notes 

Nouns  with  a possessive  ending  are  definite  and  will  carry  the 
appropriate  case  ending  in  formal  Arabic: 

our  house 

1 j bayt una 

in  our  house 

Lilj  * bayt/na 

his  car 

* i,  , * 

sayyaratuhu 

under  his  car 

taht  sayya rat/hi 

The  sound  masculine  plural  loses  the  final  ^ when  a possessive 
ending  is  added,  as  it  does  in  idafa  constructions: 

the  bank  and  its 
accountants 

6 dj_JI 
al-bank  wa  muhasibuhu 

We  are  with  our 
teachers. 

.Lij 

nahnu  ma^a  mudarrisTna. 

In  summary 

• Arabic  puts  two  or  more  nouns  directly  together  in 
the  order  possessed  + possessor  to  express 
possession,  e.g.  cui  bayt  an-najjar  (the 

carpenter  s house).  This  type  of  possessive 
construction  is  called  ijL-il  idafa. 


Only  the  last  word  in  an  ijL^I  idafa  can  have  Jl  al, 
even  though  the  first  noun  is  definite. 

Endings  are  added  to  Arabic  nouns  to  convey  the 
meaning  of  'my',  'your',  etc.:  baytT(my  house). 


_J  li-,  i.t \c  £inda  and  ma^-a  can  be  used  with 
nouns  or  possessive  endings  to  express  ownership: 
AjJLc.  fl  l li-muhammad  sayyara  ghalya 

(Mohammed  has  an  expensive  car). 


Plurals:  broken 
plural 


Remember  that  there  are  two  basic  types  of  Arabic  plural: 

• sound  plural  (^JLuuJI  II  al-jam^  as-salim): 

sound  masculine  plural  (SMP)  -un/-Tn:  mudarris  (teacher) 

— ► mudarrisun/mudarrisln  (teachers) 

sound  feminine  plural  (SFP)  -at:  sayyara  (car)  —► 

sayyarat  (cars) 

• broken  plural  (jj^llJI  jam^  at-taksTr),  formed  by 
changing  the  internal  vowels  of  the  singular  word,  similar  to 
the  way  English  turns  'mouse7  into  'mice7  or  'man7  into  'men7. 

Unit  5 explained  how  the  sound  plural  is  formed.  This  unit  will 
look  at  broken  plurals. 

Forming  broken  plurals 

Many  basic  Arabic  nouns  cannot  be  made  plural  using  either 
the  SMP  or  SFP.  They  are  made  plural  by  using  the  broken  plural 
r0  ^<^JI  jarri^  at-takslr).  Although  this  system  may  at  first 
seem  random,  there  is  method  in  the  'breakage7. 

To  form  a broken  plural  you  need  to  identify  the  (usually)  three 
root  consonants  of  a noun  (see  Unit  1).  This  can  often  be  done  by 
ignoring  long  and  short  vowels  and  any  S (ta'  marbDta): 

d<  kalb  (dog)  — ► root  = / J / d 

i sahib  (friend/owner)  — ► root  = ^->  / £ / 

^ulba  (box/packet)  — ► root  = *_>  / J / £ 


The  root  letters,  always  in  the  same  sequence,  are  then  put  into 
a number  of  different  patterns  to  form  plurals: 
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‘--dS  kalb  (dog)  — ► kilab  (dogs) 

sahib  (friend/owner)  - ashab  (friends/owners) 

A-dl  £_ulba  (box/packet)  -*  i_Jc  ^ulab  (boxes/packets) 

You  can  see  that  the  plural  of  kalb  (dog)  takes  the  root 
letters  and  adds  a kasra  (i)  after  the  first  root  letter  d and  a Iona 
a between  the  second  and  third  root  letters  (J  and  to 
produce  ^ kilab  (dogs).  This  plural  pattern  is  known  as 
e JUb  fi^al  pattern  in  Arabic  grammar,  with  the  consonants 
J / U representing  the  three  root  letters.  (The  root , I / * / ■_# 
carnes  the  meaning  of  'to  do'  or  'to  make'  and  this  is  why  it 
is  used  in  Arabic  grammar  to  represent  the  generic  root ) So 
the  pattern  used  to  produce  the  plural  ashab  (friends/ 

owners)  is  known  as  the  JUil  af^Sl  pattern  and  the  pattern 
used  to  produce  ^ tulab  (packets)  as  the  fu«l  pattern 
There  are  a dozen  or  so  significant  broken  plural  patterns  At 
the  beginning  you  will  need  to  learn  each  noun  with  its 
individual  plural,  although  later  you  will  begin  to  develop  an 
instinct  for  which  pattern  to  use. 

For  the  sake  of  convenience,  we  have  devided  the  patterns 
into  groups,  starting  with  some  of  the  most  common. 

Broken  plurals:  group  1 


Plural  pattern  Example 

I';;/,1!;/::  f,tsl  kalb  (dog)  -*•  kilab 

Jl*il  af^-al  sahib  (friend/owner)  -*■ . a T ashab 

I futal  £ulba  (box/packet)  -*• . £_ulab 

fu^Ql  bayt  (house)  -»  buyut 


Plurals:  broken  plural 
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Activity  1 

Complete  the  chart  below,  using  the  appropriate  plural  pattern. 


Plural  pattern 

Plural 

Singular 

J^*_s  fu^ul 

N 

bank  (bank) 

JLa-s!  af^al 

r 

j3^  walad  (boy) 

r 

jjlo  suwar  (pictures) 

sDra  (picture) 

fuj-ul 

i 

qasr  (palace) 

0 

^.^Lal  aflam  (films) 

film  (film) 

JL*_a  fi^al 

A 

jabal  (mountain) 

V 

lu^ab  (toys) 

lu^ba  (toy) 

JLa^.  jimal  (camels) 

A 

\ N 

A mulOk  (kings) 

N ♦ 

JLjcs!  af^al 

NT 

^1*  haram  (pyramid) 

' i 

shuyQkh  (sheiks) 

\r 

Broken  plurals:  group  2 

M r Plural  pattern  Example 

jkl  fu^ul  kitab  (book)  — ► kutub 

i jkif  af^ul  jj iu  shahr  (month)  -♦  ash-hur 

;i  fawa^il  shari^  (street) —►  shawari^ 

fu^ala'  wazir  (minister)  — *•  Ajjj  wuzara' 


66 


Unit  7 7 


Activity  2 

Match  the  singular  to  the  plural,  for  example:  > (g)  . 


cji*"  (a) 

(company  share)  ^g...  N 

(b) 

(town/city)  4_L»io  V 

eja-o  (c) 

(road/way)  X 

J>(d) 

t 

(ring)  t 

(e) 

(ambassador)  a'...  o 

(f) 

(president)  1 

(g) 

(capital  city)  < ^.^1  c y 

(h) 

(prince/emir)  A 

(0 

(ship)  liij',,,  <\ 

(j) 

(table)  SalLa  > ♦ 

Now  cover  up  the  left-hand  column  and  try  to  say  plurals  out 
loud  after  the  singular. 


Other  broken  plurals 

There  are  other  broken  plural  patterns,  such  as  yl  . - 

Plural  of?!  P?hal  °fLT^qamT?  (shirt)'  or  khiyam,  the 

plural  of  khayma  (tent).  These  are  best  learnt  as  and  when 
you  encounter  them. 


A few  words  have  four  root  letters  (see  Unit  1)  and  the  plurals 
of  these  words  tend  to  be  similar  to  the  fawa.il  pattern: 

funduq  (hotel)  -+  jjlii  fanadiq  (hotels). 

Using  broken  plurals  in  sentences 

Don't  forget  that  only  humans  are  treated  as  plural  in  Arabic 

grammar.  The  plural  of  non-human  objects  and  ideas  is  treated 
as  feminine  singular: 


Plurals:  broken  plural 
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, Case  Notes 

watT,? n9S  T ^ 3dded  t0  P'Ural  n°uns  ln  same 

way  as  to  singular  nouns: 

house  cajj  baytun 

houses  buyulun 

in  the  town  ^ fi  l-madmat/ 

in  the  towns  p^l  ^ fj  l-mudun/ 

Exceptions  are  a few  plural  patterns  which  don't  have  tanwm 
(nunation)  in  the  indefinite/  e.g. 

fawa^ilu  khawatimu  (rings) 

al-khawatimu  (the  rings) 

fu^ala'u  wuzara'u  (ministers) 

al-wuzara'u  (the  ministers) 

Optional  Activity 

Write  the  case  endings  on  your  answers  to  Activity  3 and  read 
the  sentences  out  loud,  e.g: 

hadhihi  l-qusuru  jamTlatun.  .*11^  ^ 


Many  Arabic  words  are  made  plural  using  internal 
'broken'  plurals  rather  than  external  'sound'  plurals. 

Broken  plurals  are  made  by  putting  the  root  letters 
of  singular  nouns  into  different  plural  patterns. 

There  are  a dozen  or  so  common  broken  plural 
patterns.  The  plural  of  individual  words  cannot 
easily  be  predicted  by  a beginner  although  certain 
patterns  will  emerge. 


Comparative  and 
superlative 


The  comparative  and  superlative  are  used  to  compare  objects  or 
ideas.  The  comparative  in  English  is  formed  using  -er  with 
shorter  adjectives  or  more  with  longer  ones:  faster,  more 
comfortable;  the  superlative  using  -est  or  most:  fastest,  most 
comfortable.  Similarly,  Arabic  has  a different  method  of 
forming  the  comparative  and  superlative  with  short,  basic 
adjectives  and  longer,  more  complicated  ones. 

Forming  the  comparative 

Arabic  forms  the  comparative  in  one  of  two  ways: 

1 Jjcal  af^al  pattern 

The  JjlsI  aff  al  pattern  is  used  with  short,  basic  adjectives  with 
three  identifiable  root  letters.  An  alif  is  added  before  the  first  root 
letter  and  a fatha  (a)  between  the  second  and  third  root  letters: 

j*  .<  kabir  (big)  — ► jj£I  akbar  (bigger) 

jamll  (beautiful)  — ► ajmal  (more  beautiful) 

tawTl  (long/tall) -»  JjJsl  atwal  (longer/taller) 

Some  adjectives  share  the  same  second  and  third  root  letter  (see 
Unit  1).  These  are  written  together  in  the  comparative  with  the 
fatha  (a)  moving  after  the  first  root  letter: 

jadTd  (new)  — ► ^.1  ajadd  (newer) 
jjjL  shadld  (strong)  -►  jiJ  ashadd  (stronger) 
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If  the  final  root  of  the  adjective  is  ^ or  j,  this  changes  to  alif 
maqsura  (a  written  as  at  the  en3  of  the  comparative: 

ghanT(rich)  —+  aghna  (richer) 

hilw  (sweet)  — ► ahla  (sweeter) 

2 J&l  akthar  + noun 

Longer  adjectives  cannot  generally  be  made  into  a comparative 
using  the  J^il  afj-al  pattern.  Instead  ^£1  akthar  (more)  is  used 
wxth  a noun  carrying  the  special  tanwin  al-fath  (1  -an)  ending  we 
have  aiready  met  after  kam  (see  pages  50^2).  Remember 
that  this  ending  carries  the  meaning  of 'as  to'  or  'regarding'  and 
is  wntten  on  an  extra  alif  (I)  if  the  noun  does  not  end  in  ta'  marbuta: 

* jLil  akthar  ifadatan  (more  useful  - 'more  as 

to  usefulness') 

l_,Li*lil  akthar  intisharan  (more  widespread) 
akthar  mula'imatan  (more  suitable) 

As  a beginner,  it  is  enough  to  recognise  this.  Later  you  will  be 
a e to  form  similar  comparisons  using  the  appropriate  noun. 

Activity  1 

Make  these  adjectives  comparative,  as  in  the  example. 

(ugly)  \ 

(small)  X 

(short)  V 

(light)  c i 

(heavy)  o 

(old)  T 

(many)  V 

(fast)  A 


Comparative  and  superlative 
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Comparing  things 

The  comparative  doesn't  generally  change  for  masculine 
feminine  or  plural.  The  equivalent  of  than  as  in  bigger  than  is 
(j-o  min  (literally  'from'): 

* 

The  palace  is  older  than  ^ ^ jil 

the  mosque.  al-qasr  aqdam  min  al-masjid. 

This  car  is  faster  than  .SjLlcJI  ^ SjL^uJI  6J-A 

that  car.  hadhihi  s-sayyara  asra^  min  tilka 

s-sayyara. 

* 

My  house  is  bigger  than  .A~\\ » ^ 

your  house.  baytT  akbar  min  baytak  (baytika). 

The  attached  pronouns,  as  used  for  possession  (see  Unit  10),  can 
also  be  used  with  ^ min: 

<•  <- 

I'm  taller  than  her.  .1  $ 1-^1 

ana  atwal  minha. 

They're  faster  than  us.  .Li-o  ^ 

hum  asra^  minna. 


Activity  2 

Mine's  better  than  yours!  Use  the  comparative  to  do  a bit  of 
boasting,  as  in  the  examples. 

LjI  < — LjI 

I'm  taller  than  you ! I'm  tall 

! iTljl  ^ iAt  I \ iaj 

My  car  is  faster  than  your  car!  My  car  is  fast. 


X 
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Ljl 

<^..>14-  V 


Activity  3 

Now  make  as  many  sentences  as  you  can  comparing  the 
teacher  and  the  accountant  in  the  picture,  as  in  the  examples: 

nJI  ^ya  (J^Jol  <_>uj.J_aJI 
al-mudarris  atwal  min  al-muhasib. 
The  teacher  is  taller  than  the  accountant. 

.(jujidl  C»jj  . 

bayt  al-muhasib  akbar  min  bayt  al-mudarris' 
The  accountant's  house  is  bigger  than  the  teacher's  house. 


Comparative  and  superlative 
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The  superlative 

The  most  common  ways  in  Arabic  to  express  a superlative,  as 
in  'the  fastest'  or  'the  most  beautiful',  is  either  to  put  the 
comparative  in  front  of  the  noun: 

y*  P 

asra^  sayyara  (the  fastest  car) 

J ^ I ajmal  nahr  (the  most  beautiful  river) 

or  simply  to  add  the  article  Jl  a\  to  the  comparative  with  the 
meaning  'the  fastest  one',  'the  most  beautiful  one',  etc: 

al-asra^ 

p 

J ^ VI  al-ajmal 
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Case  Notes 

The  accusative  indefinite  ending  -(t)an  is  added  to  the  noun 
when  it  is  used  in  the  structure  j£L\  akthar  (more)  + noun. 
This  means  the  extra  alif  tanwTn  will  appear  if  the  noun  does 
not  end  with  S taa  marbuta  (see  Case  Notes,  Unit  9): 

akthar  ifadaton  (more  useful) 

fjLilil  Ji£l  akthar  intisharon  (more  widespread) 

The  superlative,  e.g.  aJj  £^*<1  asra^  walad  (the  fastest  boy),  is 
an  5_iL^I  idafa  structure  (see  Unit  1 0).  So  the  second  noun 
will  have  the  genitive  ending  -( t)in : 

ujj  asra^u  walad  in  (fastest  boy) 

arkhasu  jaffdat/n  (cheapest  newspaper) 


In  summary 


• Arabic  has  a special  comparative  form:  Jkil  af^al, 
e.g.  ^£1  akbar  (bigger). 


• min  is  used  to  compare  two  things,  e.g.: 

•-•0-*  akbar  min...  (bigger  than...). 

• Longer  adjectives  that  can't  be  put  into  the  Jail 
af^al  pattern  are  made  comparative  by  using 
akthar  (more)  + noun  with  1 (t)an:  SjUI  akthar 
ifadatan  (more  useful). 

• J*-sl  afgal  + (indefinite)  noun  = superlative  (the 

-est/most):  akbar  bayt  (the  biggest  house). 


The  dual 


Arabic  grammar  regards  the  plural  as  referring  to  three  or 
more.  There  is  a special  dual  form  when  referring  to  two. 

The  dual  ending  <^7  <2)1  -an/-ayn  is  added  to  a noun  to  express 
the  meaning  of  'two'. 

kitab  (book) 

kitaban/kitabayn  (two  books) 

. kutub  (three  or  more  books) 

The  context  will  dictate  whether  the  <jl  -an  or  -ayn  ending  is 
used,  in  a similar  way  to  the  sound  masculine  plural 
alternative  endings  -un/,^  -In.  (Note  that  spoken  dialects 
generally  use  the  -ayn  dual  ending  in  all  contexts.) 

If  a word  ends  with  5 ta  marbuta  this  is  pronounced  when  the 
dual  ending  is  added: 

aJij  madlna  (town) 

j ,V. . ' •j’u.tA  madlnatan/madTnatayn  (two  towns) 
mudun  (three  or  more  towns) 

The  dual  is  often  used  when  talking  about  parts  of  the  body,  as 
many  of  these  come  in  pairs: 

: rijl  (leg)  <>±1=^/ rijlan/rijlayn  (two  legs) 

yad  (hand)  6/aj/u'A!  yadan/yadayn  (two  hands) 
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Activity  1 

Make  the  dual  to  match  the  pictures,  as  in  the  example. 


Dual  pronouns 

The  dual  also  has  its  own  pronouns  (and  verbal  forms  which  are 
covered  in  Part  2).  Unlike  the  dual  noun  ending,  this  is  a feature 
of  Standard  Arabic  but  rarely  used  in  spoken  dialects. 

Dual  pronouns  are  similar  to  the  plural,  but  with  a long  a: 

: V you  (two)  LoIjI  antuma 

they  (two)  huma 


The  dual  in  sentences 

The  main  uses  of  the  final  dual  -ayn  ending  are: 

• when  the  dual  noun  is  after  a positional  word  or  preposition 

• when  the  dual  noun  is  the  last  word  in  an  idafa 

• when  the  dual  noun  is  the  object  of  a verb  (see  Unit  14). 


The  dual 
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Otherwise  the  -an  ending  is  generally  used,  although  you 
should  be  aware  there  are  exceptions  to  this. 


They  are  the  two  -uUl 

ambassadors.  huma  s-safTran. 


I'm  in  front  of  the  ^Lal 

two  houses.  ana  amama  l-baytayn. 


My  sister  bought  two 
books  from  the  market. 


tin* 

ishtarat  ukhtT  kitabayn  min  s-sGq. 


This  is  the  office  of  . ^ j * (j  ^ II  ' * I iJ.A 

the  two  engineers  hadha  maktab  al-muhandisayn. 


Where  are  her  two  SLaLUj  ^1 

daughters?  ^ayn  bintaha? 

Both  the  schools  of 

the  town  are  large.  madrasata  1-madTna  kablratan. 


Notice  that  when  the  dual  is  the  first  word  in  an  idafa  or  has  a 
possessive  ending,  it  loses  the  final  ^ (n)  in  a similar  way  to  the 
sound  masculine  plural. 

Case  Notes 

The  dual  case  endings  are  comparable  to  the  sound  masculine 
plural  (see  Units  5 and  10).  As  with  the  the  sound  masculine 
plural,  the  dual  is  one  of  the  few  instances  when  the  case 
ending  is  written  as  part  of  the  main  script. 

The  <2)1  -an  ending  is  nominative  and  the  -ayn  ending  is 
accusative  and  genitive.  As  the  accusative  is  used  for  the  object 
of  a verb  and  the  genitive  is  used  after  positional  words  and 
for  the  last  word  in  an  idafa,  the  ^ -ayn  ending  is  used  in 
these  contexts. 
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Activity  2 

What  do  these  sentences  mean?  Match  the  Arabic  to  the 

equivalent  English. 

a)  I found  the  two  boys  .SaSLJI  JLIa  \ 

behind  the  door. 

b)  My  clothes  are  in  the  SjC—  LaoI*.  */-  Y 

two  bags. 

c)  They  are  the  two  Saudi  .^LJI  *1^  '-,wj  y 

engineers. 

d)  There  are  two  bottles  under  .4_»liJlj  j_o  > I i 

the  table. 

e)  Mona  has  a car  and  j*  -11  oLuui^_<JI  L*_a  o 

two  bikes. 

f)  Ahmed  is  with  his  parents.  II  ^ “V 


Arabic  verbs 


In  summary 


• Arabic  has  a special  dual  ending  used  when 
referring  to  two  items  or  two  people. 


• The  ending  <jl  -an  or  -ayn  is  added  to  the  noun: 
J_)jXi_dl/  jLlxj  baytan/baytayn  (two  houses). 

• The  dual  ending  loses  the  final  n when  it  is  the 
first  noun  in  an  idafa:  tdLJI  (JLo  bayta  l-malik  (the 
king's  two  houses). 


Past  verbs 
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Past  verbs 


Arabic  sentences  can  be  either  verbal  or  non-verbal.  It  is 
possible  to  express  many  basic  concepts  without  using  a verb: 

We  are  in  the  bank. 

My  mother  is  in  school 
with  my  brother. 

This  chair  is  very  old. 

The  ministers  have  a 
meeting  tomorrow. 

To  go  beyond  this  type  of  elementary  statement,  however,  you 
need  to  understand  how  the  Arabic  verb  system  works. 

There  are  only  two  basic  tenses  in  Arabic: 

• al-madl  (past) 

• ^ al-mudari^  ( imperfect , used  to  express  the  present 

and  future) 

Grammatically,  it  makes  sense  to  begin  with  the  past  tense  as  it 
is  simpler. 

Basic  verbs  in  the  past  tense  (singular) 

Verbs  are  categorised  into  basic  and  derived  forms.  Basic  verbs 
are  'no  frills'  verbs  generally  based  around  three  root 


.dlJI  ^ 
nahnu  fT  l-bank, 

p — e- 

.^1  ^1 

ummT  fT  l-madrasa  ma^a  akhT. 

. I J "y  lj_A 

hahda  1-kursT  qadlm  jiddan. 

.fai. 

lil-wuzara'  ijtima^  ghadan. 


consonants  (see  Unit  1).  Derived  forms  manipulate  the  root 
consonants,  adding  extra  letters  before  and  between  them,  to 
create  different  but  related  meanings.  Units  14-16  will  present 
basic  verbs  in  the  two  tenses;  Unit  17  will  cover  the  derived  forms. 


The  Ja  huwa  (he/it  masc.)  past  tense  shows  the  verb  in  its 
simplest  form: 

He  found  the  key,  .^LxLaJI  wajada  l-miftah. 

He  opened  the  door.  .^LJI  fataha  l-bab. 

The  three  root  letters  of  the  verb  are  each  followed  by  a shorty 
fatha  (a)  vowel.  If  we  remove  the  final  -a  and  add  the  ending  o 
-tu,  the  verb  will  then  refer  to  \S\  ana  (I): 

- I found  the  key.  .qLLs-<JI  wajadtu  l-miftah. 

I opened  the  door.  .^LJI  cj  ^ T a fatahtu  l-bab. 

You  do  not  have  to  use  the  pronoun  LJ  ana  or  jJb  huwa  since  the 
ending  of  the  verb  will  tell  you  who  is  carrying  out  the  action. 

Here  are  all  the  singular  endings  for  past  verbs: 


example 

(I  opened)  fatahtu 
(you  m.  opened)  fatahta  o ^ 1 Q 
(you  f,  opened)  fatahti  $ 
(he/it  opened)  fataha 
(she/it  opened)  fatahat  oVl  * 


ending 

-tu  Cj 

■ 1 Ul 

-ta  o 

you  (m.)  dul 

-ti  o 

you  (f.)  dul 

-a  _ 

he/it  jjfc 

-at  o- 

she/it 
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You  may  have  noticed  that  all  the  singular  past  verbs  except 
fataha  are  spelt  the  same  - - and  only  distinguished 

by  the  short  vowels  that  are  not  usually  written  in  modern 
Arabic.  When  reading  Arabic  without  vowels  you  will  need  to 
pay  close  attention  to  the  context  to  decide  on  the  meaning  and 
pronunciation. 

The  common  part  of  the  past  tense  that  appears  before  the 
individual  endings  is  the  'stem'.  This  is  usually  vowelled  with 
two  fathas:  fatah  (opened),  wajad  (found).  However, 

sometimes  the  second  vowel  is  a kasra:  sharib  (drank), 

A.t,u  sami^  (heard). 

Activity  1 

Use  one  of  the  verbs  in  the  box  with  the  appropriate  ending  to 
fill  in  the  gaps  in  the  sentences,  as  in  the  example: 

c-j-A  j dhahab  (went)  sharib  (drunk)  ~ " a fatah  (opened) 

jalas  (sat)  wajad  (found)  sami^  (heard) 


iluAj  (fjl)  ' 

S LlLoJI 

(0:1)  Ja  r 

.V^JI 

M t 

(<s*)  0 

(c«i)  Ja  '\ 

\ l ^ a IL-a  CaajJI  i, »L_i 

M)  v 

■ i t m Q 

(>»)  A 

al-khabar  = the  news  item 


Past  verbs 
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Word  order 

When  the  subject  (the  'doer')  of  the  verb  is  mentioned,  it 
generally  comes  after  the  verb  in  Standard  Arabic: 
verb  + subject  + rest  of  sentence 

Fatima  opened  the  door. 

fatahat  fatima  al-bab. 

The  Prime  Minister  attended  jJI 

the  exhibition.  hadara  ra'Ts  al-wuzara'  al-ma^rad. 


Activity  2 

Sarah  (S^L-u)  is  a teacher.  What  did  she  do  yesterday  (<_>^l  ams)? 
Match  the  sentences  with  the  pictures* 


I Ct  t A j 

(j\ 


.I4XJJ  (returned) 
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Activity  3 

Now  imagine  you  are  Sarah  and  give  an  account  of  your  day 
yesterday: 

- • • J-a-1 1 (_jJ|  (_^ol  i ~ i > It)  j . Auuuj ■ ' ^ Ljl 

Basic  verbs  in  the  past  tense  (plural) 

Here  are  the  plural  endings  for  the  past  tense.  Remember  that 
the  plural  forms  are  used  only  with  people;  non-human  plurals 
take  the  feminine  singular  (LfJa  hiya)  form  of  the  verb. 

example  ending 

(we  opened)  fatahna  1_L=Lls  -na  Li  we 

(y°u  m-  P1-  opened)  fatahtum  -turn  ^ you  (m.  pi.)  -V.l 

p ; ; (you  f.  pi.  opened)  fata htunna  -tunna  /p  you  (f.  pi.)  jpj,|  ; 

(they  m.  opened)  fatahu  -Q  lj  they  (m.)  ^ 

(they  f.  opened)  fatahna  -na  ^ they  (f.)  ^ { 

We  sat  on  the  steps.  l \ ..X~ 

jalasna  £ala  s-sullam. 

iViV.hj'i  They  (m.)  attended  & 1 VI 

r the  meeting.  hadaru  l-ijtima^. 

You  (">■  P '■)  heard  the  .^l^pjl 

news  yesterday.  sami^tum  al-khabar  ams. 

Note  that  there  is  a silent  I alif  written  after  the  j waw  of  the 
form  of  the  verb:  fatahu.  This  is  purely  a spelling  ^ 

convention  and  is  not  pronounced.  Don't  confuse  it  with  the 
extra  (accusative)  alif  sometimes  written  on  the  end  of  nouns 
(e.g.  Ijjj  waladan  - see  Unit  9). 


Past  verbs 
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As  with  pronouns,  masculine  plural  verbs  are  more  common 
since  all  members  of  a group  need  to  be  female  for  the  feminine 
plural  to  be  used.  Learn  the  masculine  first;  the  feminine  plurals 
shaded  in  the  table  are  mainly  for  recognition.  There  are  also 
special  verb  endings  for  the  dual.  However,  these  verb  endings 
are  relatively  uncommon  and  so  will  be  covered  later  in  Unit  20. 

Plural  verbs  in  sentences 

A quirk  of  Arabic  grammar  states  that  if  a verb  comes  before  a 
plural  subject  the  verb  will  be  singular,  but  if  it  comes  after  the 
subject  it  will  be  plural.  This  can  mean  a switch  in  mid-sentence: 

^ ^ ^ ^ 

dhahaba  l-ashab  ila  n-nadT  wa-sharibu  kula. 

The  friends  went  (m.  sing.)  to  the  club  and  drank  (m.  pi.)  cola. 

However,  the  verb  will  still  be  feminine  if  the  subject  is 
feminine: 

,^I>JI  ^ J^l  oL^I 

raja^at  al-banat  ila  l-fasl  wa-jalasna  ^ala  1-karasT. 

The  girls  returned  (f.  sing.)  to  the  classroom  and 
sat  (f.  pi)  on  the  chairs. 

Unsurprisingly  given  their  complexity,  most  of  these  rules  are 
ignored  in  everyday  speech  and  the  masculine  plural  often  used 
throughout,  even  for  females.  As  a learner  you  can  get  away 
with  the  same  when  you  speak,  but  should  be  prepared  to 
recognise  the  more  correct  standard  versions  and  eventually  to 
use  them  yourself  in  written  and  formal  spoken  Arabic. 

Questions 

There  is  no  special  question  form  of  the  verb  in  Arabic.  You  can 
use  the  question  marker  hal  or  any  of  the  other  question 
words  (see  Unit  9)  with  the  relevant  part  of  the  verb: 
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Did  you  go  to  the  bank? 


When  did  they  go  out? 

Where  did  Ahmed  hear 
the  news? 


Stdj-JI  o ) a a J_a 

hal  dhahabta  ila  l-bank? 

Si matta  kharajO? 

& ^ a 

S ^J\  ^ ^ I ^ at  I 

ayna  sami^a  ahmad  al-khabar? 


Activity  4 

Make  these  sentences  and  questions  plural,  as  in  the  example. 

(rVfltl  .£±jL^eA\  UJ-A  J N 

i 1 1 1 /'v-o  ?-  o.  V 


<r ■<%<«>  (J-A  1 

.^Lal^VI  0 


jLdl  £-LLLo 


• VjSJI 


t \ 

aa-fj  ^1  o i a j V 
jJ ^Jl  *c"a  A 


Activity  5 

Say  these  out  loud  in  Arabic  and  then  write  them  down. 

1 i went  to  the  bank  yesterday. 

2 She  drank  a cup  of  coffee. 

3 Did  you  (masc.  pi.)  find  the  key? 

4 We  attended  the  meeting  in  the  factory. 

5 Ahmed  heard  the  news  in  the  restaurant  (Y«UYll  al-mat^am). 

6 They  (masc.)  sat  down  next  to  the  teacher. 

Case  Notes 

The  subject  ('doer')  of  a verb,  if  included,  will  have  the 
nominative  case  ending.  For  the  object  ('receiver')  of  a verb, 
the  accusative  is  used:  - an  for  the  indefinite  (with  the  extra  alif 
tan  win  f if  the  noun  does  not  end  in  S)  and  -a  for  the  definite: 

The  minister  attended  Ld  ^ I ^ j 1 1 y. 
a meeting.  hadara  1-wazTru  ijtima^au. 


Past  verbs 
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He  found  the  key.  wajada  l-miftaha. 

You  ( m . pi.)  heard  I j A II 

the  news  yesterday.  sami^tum  al-khabara  ams. 

Remember  that  after  a preposition,  the  genitive  case  endings 
are  used  (see  Unit  8 Case  Notes): 

I went  to  the  town.  .iA_i  j-JI  ^1  o-j-aj 

dhahabtu  ila  1-madTnat/  . 

Optional  Activity 

Mark  the  case  endings  on  these  sentences  and  then  read  them 
out  loud. 


M I II  CjJL-i 

. l_c.  \ ^ I 4_uj  j JaJI 


. A 1 1 CJ Y 


.6^^— S (2)  Y LjI.i  ^ iJ Y 


In  summary 


• There  are  two  basic  tenses  in  Arabic:  (past) 

and  ^j\  .Audi  (imperfect,  used  for  present  and  future). 

• The  past  tense  of  basic  verbs  is  made  up  of  a three- 
consonant  stem  with  different  endings  showing  the 
subject,  e.g.  fataha  (he  opened),  c^Yi  fatahfu 
(/  opened),  I j^Ya  fatahu  (they  opened). 

• The  verb  often  comes  first  in  a sentence: 

,^,-vYa  fatahat  zaynab  al-khazana 
(Zaynab  opened  the  safe). 

• Plural  verbs  are  only  used  with  people.  Non-human 
plurals  use  the  feminine  singular  (_^a)  verb. 


Present/future  verbs 


The  second  Arabic  verbal  tense  is  the  imperfect  or  £jL-k!aJI 
al-mudarig-,  used  for  describing  present  and  future  events. 

Like  the  past  tense,  the  imperfect  verb  changes  depending  on 
the  subject  ('I',  ' you 'he',  etc.).  However,  in  the  imperfect  tense 
these  changes  are  prefixes  (letters  on  the  beginning  of  the  root 
stem),  sometimes  combined  with  endings.  For  example,  ^ jity 
yashrab,  means  ‘he  drinks';  this  changes  to  tashrab  for  ‘she 

drinks'  and  yashrabuna  for  ‘they  drink'.  The  common 

element  is  shrab  which  can  be  described  as  the  'stem'  of 
the  present  tense.  In  this  case,  the  three  root  letters  are  sh/r/b 
and  there  is  a fatha  (a)  after  the  second  root  letter. 

Basic  verbs  in  the  present  tense  (singular) 

Here  are  all  the  singular  endings  for  present  verbs,  using  the 
verb  jxJLij  yaftah  (open): 


example 

ending  prefix 

(1  open)  aftah(u*) 

a-  f 

Ul 

(you  m.  open)  taftah(u) 

ta-  _3 

(you  f.  open)  taftahlna 

-Tna  ^ ta-  _S 

cJ 

(he/it  opens)  yaftah(u)  ~ ~ qj 

ya-^ 

(she/it  opens)  taftah(u)  jCLaS 

ta-  Is 

* The  full  pronunciation  includes  a final  u,  but  this  is  not  heard 
except  in  formal  contexts. 


Present/future  verbs 
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^ c- 

Notice  that  the  present  verb  for  dul  (you  masc.)  is  exactly  the 
same  as  for  (she/it). 

The  middle  vowel  in  the  present  stem  of  basic  verbs  can  change. 
The  vowel  can  be: 

• fatha,  as  in  jCLaj  yaftah  (open), 

• kasra,  as  in  J-uJL;  yaghs/l  (wash),  or 

• damma,  as  in  yaskun  (live). 

Every  day  she  opens  q laS  Jfs 

the  safe.  kull  yawm  taftah  al-khazana. 

Do  you  (m.)  go  to 

school  by  car?  hal  tadh-hab  ila  l-madrasa  bis-sayyara? 

N I wash  my  face  in  .L^>1 

the  morning.  aghsil  wajhT  sabahan. 

..  C- 

=|;i | =_  Where  does  he  live?  ^1  ayna  yaskun? 

Activity  1 

Change  these  sentences  to  match  the  subject  in  brackets,  as  in 
the  example. 

(lt*)  (>*)  N 

Jxujj 

CA)  u^-l  M)  V 

M)  ^ ^>3  r 

^ O-6  * LS”4"0  ^ 

('  ^ 4*i  11— ) oA  *\ 
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Activity  2 

Read  about  Nadia’s  routine  below  and  fill  in  the  gaps  with  one 
of  the  verbs  from  the  box. 

(plays)  ^ h (goes)  (eats)  (drinks) 

(sits)  o-laJS  (lives)  (returns)  ^ Jl  (washes)  J.-T- 

4 ^ 

.5 j-aLLII  ^ a_»jL> 

cPl  ■ ^ 

.iLULUl  itLcJI  -.  . .II 

£“°  J 

Lfr-il  -N  <<*al 
. **4  a t , ^ II 

a plate  of  beans  = tabaq  fui  J^VL  * 

park/garden  = hadTqa 

Now  imagine  you  are  Nadia  and  change  the  routine  to  \S\  ana 
(I).  Start  like  this: 

* * * ^ rut 


Present/future  verbs 
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Basic  verbs  in  the  present  tense  (plural) 

Here  is  the  plural  for  present  verbs.  The  shaded  feminine  plural 
is  mainly  for  recognition.  Learn  the  masculine  plural  first. 


ending 

prefix 

na-  _j 

ji  ^ 

-una 

ta-  J1 

-na  0 

ta~  Ja 

una  Cjj 

ya-  _j 

-na  o 

ya-^i 

6-A 

Notice  that  the  prefix  for  'you'  verbs  is  always  J5  and  the  prefix 
for  'they1  is  The  ending  shows  the  gender  and  number: 

-una  for  masculine  plural  and  ^ -na  for  feminine  plural. 

We  attend  a meeting  .^ux^  ^ LcLal^l 

every  Thursday.  nahdur  ijtima^an  kull  yawm  khamls. 

They  (masc.)  live  in  .jlaij  ^ qj> 

Baghdad.  yaskununa  fT  l-baghdad. 

Do  you  (masc.  pi.)  drink  S ^4-5  Jj& 

coffee  in  the  morning?  hal  tashrabuna  qahwa  sabahan? 

: = On  Friday  my  friends  ^1 

“ > <• 

go  to  the  restaurant  ^xk-oJI 

and  eat  pizza.  yawm  il-jum^a  yadh-hab  ashabT 

ila  l-mat^am  wa-ya'kuluna  bltza. 
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Activity  3 

Make  these  sentences  plural,  as  in  the  example.  Remember: 

1 If  the  verb  comes  before  the  subject  it  will  be  singular. 

2 Use  a feminine  singular  verb  (i.e.  S ta-)  for  non-human  plurals. 

• A X I L^ulJ  I \ 

. J I JAJ  V 

-0*22*  aL  k II  ^J!  jJ ^J|  , i j £ 

. * * i — aJ  i l 1 1 1 o 


Activity  4 

Complete  these  sentences  describing  what  these  people  do  and 
where  they  work.  Use  the  verb  ya^mal  (to  work)  with  the 
correct  prefixes  and  endings.  The  first  is  an  example. 


Talking  about  the  future 

The  imperfect  is  also  used  for  talking  about  the  future,  often 
preceded  by  the  future  indicators  sa-  or  j_cu  sawfa: 

We're  going  to  the 
museum  today. 

Ahmad  is  going  to 
play  tennis  with  Nadya 


sa-nadh-hab  iia  l-mathaf  al-yawm. 

.5_jjLj  £_-o  II  J I 

sawfa  yal^ab  ahmad  tanis  ma^a  nadiya. 
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Attached  pronouns  with  verbs 

The  pronouns  used  on  the  end  of  nouns  to  describe  possession, 
e.g.  Lfii  s bayt(u)ha  ( her  house),  can  also  be  used  with  verbs. 
(The  vowels  in  brackets  are  pronounced  in  more  formal  Arabic.) 

.A.  A II  1 \<  < » > J 4 . A * II  6^)  I \ | JjxJLi 

yaghsil(u)ha  yawm  al-jum^a.  «—  yaghsil  as-sayyara  yawm  al-jum^a. 
He  washes  it  on  Friday.  <—  He  washes  the  car  on  Friday. 

^ a «-  .^L^-JI  ^ 

sa-ashrabuh(u)  fl  l-masa'.  ◄ — sa-ashrab  al-^aslr  fT  l-masa'. 

/ //  drink  it  in  the  evening.  4 77/  drink  the  juice  in  the  evening. 

.<1**^1  ^ 4-  Jl  JULVI 

sami^nahum  f T 1-hadTqa.  4—  sami^na  1-aTfal  fT  f-hadlqa. 

We  heard  them  in  the  park.  4—  We  heard  the  children  in  the  park. 

The  ending  ^ -T  (my)  changes  to  J*.  -nT  (me)  when  attached  to  a verb: 

Did  you  hear  me  on  the  <? j*  J Jl  J* 

radio  (lit.  'in  the  radio')?  hal  sami^tanT  fT  r-radyu? 

Activity  5 

Change  these  sentences  using  attached  pronouns,  as  in  the 
example, 

t * 4 U o II  L*. x~^j)  \ 

S^Llldl  Ja  V 

. (_£  L-UJ  (jLa.  \ 9 (, I * 3 J)  t.xj  V 

.oL^L^jJI  A^lali  1"TJ.r  £ 

• L^Lal^l  [jS  *\ 

(_j-s  jV^VI  L~i»  am  V 
.(after  an  hour)  JxL.  ^ ,_.l  ,|l  a 
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Notes  about  verbs  in  spoken  Arabic 

In  general  everyday  spoken  Arabic  drops  the  final  short  vowels 
and  na  on  the  end  of  verbs.  This  means  that 
tashrablna  (you  fern,  drink)  becomes  tashrabT,  and 
yashrabuna  (they  drink)  becomes  yashrabu.  In  the  past  tense 
fataha  (he  opened)  becomes  fatah;  fatahtu  (I  opened)  and 

■ -v  ~ a fatahta  (you,  masc.  opened)  both  become  fataht.  However, 
~ a fatahti  (you  fem.  opened)  does  retain  the  -i  ending. 

The  masculine  plural  is  generally  employed  for  all  plural  or 
dual  subjects  in  spoken  Arabic,  meaning  the  feminine  plural 
and  dual  verbs  are  only  really  a feature  of  Standard  Arabic. 


In  summary 

• fjCJsLll  al-mudari^  (the  imperfect ) is  used  to 
describe  both  present  and  future  events. 

• The  imperfect  of  basic  verbs  is  formed  with  different 
prefixes  and  endings  around  a three-consonant 
stem,  e.g.  yaftah  (he  opens),  jciil  aftah 

(I  open),  yaftahuna  (they  open). 

• The  future  indicators  sa-  or  sawfa  are  often 

added  before  an  imperfect  verb  when  describing 
future  events:  jL-  sa-ashrab  (I'll  drink), 

t_s sawfa  nakhruj  (we'll  go  out).. 

• Attached  pronouns  can  be  added  to  verbs  as  well  as 

nouns,  e.g.  * "»«  *—  sami^na hum  (we  heard  them). 


Irregular  verbs 
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Irregular  verbs 


Most  irregularities  in  Arabic  verbs  occur  when  one  of  the  three 
root  consonants  of  the  verb  is  either  j waw  or  ^ ya.  These  two 
letters  are  considered  'weak',  effectively  meaning  they  can 
change  into  vowels  in  certain  word  patterns  and  sometimes 
drop  out  altogether. 

Other  irregularities  come  about  when  a verb  is  'doubled', 
having  the  same  second  and  third  root  letter,  or  has  hamza  ( * ) 
as  one  of  the  root  consonants. 

Weak  verbs 

Weak  verbs  fall  into  three  categories: 

J waw  or  ^ ya  as  first  root  letter  ( assimilated  verbs) 
j waw  or  <_£  ya  as  middle  root  letter  ( hollow  verbs) 
j waw  or  ya  as  final  root  letter  ( defective  verbs) 

Assimilated  verbs 

Most  assimilated  verbs  in  common  circulation  have  j waw 
rather  than  ^ ya  as  the  first  root  letter.  These  verbs  are 
relatively  simple  to  remember  and  are  irregular  only  in  the 
imperfect  tense,  where  the  j waw  drops  out  altogether: 

(he  finds)  yajid  i (he  found)  wajada 
(we  arrive)  nasil  (we  arrived)  wasalna  1 V. 

(they  describe)  yasifuna  * (they  described)  wasafu  I j a- 

(she  weighs)  tazin  * (she  weighed)  wazanat  - j j 


Activity  1 

Change  these  past  tense  sentences  to  refer  to  everyday  activities, 
as  in  the  example: 

.^UJI  ^ AlaJi  ) 

1 "W  1 « . ■ »*t^  aII  ^1  . **  t f. Y 

^er  tr*P)  ^ oii^j  X 

. ^ylc  ^*1  "i  9 Jill  £ 

.(the  dough)  II  0 

1 h a 11  » J_all  t-»  ■ ■■j  ^yjl 


Hollow  verbs 

Hollow  verbs  have  j waw  or  <_£  ya  as  the  second  root  letter.  They 
are  called  'hollow'  because  the  j waw  or  <_£  ya  in  the  middle 
often  changes  into  a vowel.  This  can  be  a~ long  vowel  (a,  □,  T)  or  a 
short  vowel  (a,  u,  i).  This  category  includes  some  common  verbs. 

There  are  two  main  types  of  hollow  verb,  depending  on  the 
middle  root  letter,  and  these  are  shown  below.  The  less  common 
feminine  plurals  are  shown  in  grey.  Leave  these  until  after  you 
are  familiar  with  the  rest  of  the  parts  of  the  verb. 


Hollow  verbs  with  j waw:  (to  say) 


imperfect 

past 

1 U 

aqul  JjJal 

qultu  oJjs 

taqul 

qulta 

you  (m.) 

taqulTna 

qulti  oU 

you  (f.)  out 

yaqul  J jSu 

qala  JLs 

he/it 

taqul 

qalat  cJli 

she/it 

naqul 

qulna  1 \ U 

we 

taquluna  (jj J 

qultum 

you  (m.  pi.) 

taqul na  (y&l 

quitunna  (Jill 

you  (f.  pi.)  jiil 

yaquluna 

qalu  1 ^JL3 

they  (m.) 

yaqulna 

qultna  (S& 

they  (f.)  (jrA 

98 


Unit  16 


Hollow  verbs  with  ya:  /jLb  (to  fly) 


imperfect 

past 

atlr  ^_ikl 

tirtu  cj >->k 

1 U 

tatlr 

tirta  cj 

you  (mj  cajl 

tatlrlna 

tirti  Ojk 

you  (f.)  cjj! 

yatlr 

tara  ^lk 

he/it  ^_a 

tatlr 

tarat  ojUa 

she/it  ^_a 

natlr  j,  * U \ 

tirna  U jia> 

we  ^=3 

tatlruna 

tirtum  ^k 

you  (m.  pi.)  -Jul 

ta  tirna 

tirtunna  (J* jk 

you  (?.  p/J 

ya tlruna 

taru  1 j^Lk 

they  ^a 

yatfrna 

tirna 

they  (7.; 

With  a few  exceptions,  hollow  verbs  fit  into  one  of  the  two 
patterns  shown  above.  Note: 

• the  past  verb  for  j_a,  ^^-a  and  ^~a  has  a long  a in  the  middle 
for  both  types  of  hollow  verb 

• the  other  past  verbs  have  u or  i in  the  middle 

• the  imperfect  verb  is  characterised  by  a long  G for  verbs  with 
j waw  as  middle  root  letter  and  a long  T for  those  with  ^ ya 
as  middle  root  letter. 

.^jlJLlI  <^a ll  tt 

sa-natTr  ila  lundun  al-usbG^  al-qadim 

<(!Llj  La-A))  1 Q 

qultu  1-zawjT  'haya  bina!' 

He  sold  his  ticket  . A 

to  Zaynab.  ba^a  tadhkiratuh  li-zaynab. 

They  return  from  .^UL  A-^a-JI 

school  by  bus.  ya^udGna  min  al-madrasa  bil-bas. 


We  will  fly  to  London 
next  week. 

I said  to  my  husband 
'Let's  go'. 
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Activity  2 

Choose  one  of  the  hollow  verbs  in  the  box  to  fill  the  gap  in  each 
sentence.  Make  sure  you  change  the  verb  to  match  the  subject. 
Note  these  time  phrases  which  will  show  which  tense  you 
should  be  using: 

yesterday  ams 
tomorrow  ghadan  fji: 
every  day  kull  yawm  Js 
next  year  as-sana  al-qadima  S-a  aLaJI  A-kJI 
last  month  ash-shahr  al-madl 


! j Ll»  (to  fly)  /jLc.  (to  return) 

/Jo  (to  visU) 

J Ai  /JU  (to  say)  / £ U (to  sell) 

jjij/jLa  (to  win) 

& 

. 1 6^A  LfiJ  1 ^ 

ljJlA  (Ul)  N 

Jar.  ^ Lkol 

— Cc^)  T 

? jjxlA  1 CjJj-U  V 1 ^1^  ill 

(^i)  Ja  r 

^ (apples) 

(f^*)  £ 

^ , c- 

.((.lac. 

((^a)  o“^  0 

.^udaLoJI  Mill  A.  A j a * ^**>  1 AjjLuu 

GO  -x 

.LiI-vj  S^jLkJI 

^ V 

^ (tennis  cup)  ^LS-i  lA_»a  A 

An  important  hollow  verb  is  L£  kan/yakGn  (to  be). 

Although  many  statements  in  the  present  don't  include  the 
verb  To  be',  it  is  needed  in  the  past  and  the  future: 
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I am  in  the  bank  today. 


I was  in  the  museum 
yesterday. 

I'll  be  in  the  office 
tomorrow. 


.^9-dl  \ II  LjI 

ana  fT  l-bank  al-yawm. 

>■  ^ ^ 

kuntu  fT  l-mathaf  ams. 

J-C.  ^ 

sa-akun  fT  l-maktab  ghadan. 


The  present  tense  of  the  verb  To  be'  is  used  following  J li-  (in 
order  to),  /J  an  (that),  and  other  similar  words: 

We  went  to  the  party  ^ Hull  I \ 

in  order  to  be  with  dhahabna  ila  al-hafla  li-nakun 

our  friends.  may  ashabna. 

The  fish  has  to  be  fresh.  *.Lu>UL 

('It  is  necessary  that  yajib  an  yakun  as-samak  tazijan. 
the  fish  is  fresh/) 

* the  extra  alif  is  added  after  the  verb  yakun  (see  Case  Notes  Unit  14) 


Activity  3 

Change  these  sentences  to  refer  to  the  past,  as  in  the  example. 


Tl  CctS 


A Lit  N 

^ (resident)  X 


4 . 1 1 ^ £, 

SVllj  i dull  o 


Now  write  them  again  in  the  future,  e.g.: 


► tnk  < itt  <^3  \ 
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Activity  4 

Read  this  passage  where 
Hajj  Khayri  (^^j^  ^LsJI 
al-hajj  khayri)  is  telling 
his  grandchildren  (jL*=J 
ahfad)  why  he  thinks 
the  internet  has  made 
life  easier,  (hajj  is  a term 
of  respect  for  someone 
who  has  been  on  the 
pilgrimage  to  Mecca.) 


^ \\  V (JL5 

\\  j\  (buys)  jj-cu  A<[  iflo) 

(to  buy)  & 1^)  ful  cuJb  J < o 1 j)  * i*»  ui-l-o  . j 

^ ^ ^ ^ * 

.cdLkA  ^xLaJI  ^ ) 1 <T* 

(we  paid)  \ \%  $ j .<-Lj  j^JI  ^ I Jj*  > oU^'  ^ 

jxj  jjj jjlj  (when)  :LU  IjJLS  S^ulJI 

«.SJjxj-o  <*»  ^ L) I 

>*L>I  4/i^Lj  !La  !La»  j jVjSfl  (laughed)  > A 


1 Where  did  Hajj  Khayri  want  to  travel  a few  years  ago? 

2 Who  did  he  want  to  visit  there? 

3 Where  did  he  have  to  go  to  buy  the  ticket? 

4 How  long  did  they  tell  him  he  would  have  to  wait  before  his 
ticket  was  available? 

5 Why  do  you  think  the  children  find  this  funny? 

Now  underline  all  the  examples  of  hollow  verbs  you  can  find  in 
the  passage. 
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Defective  verbs 

Defective  verbs  have  j waw  or  & ya  as  the  final  root  letter.  There 
are  several  different  types,  but  the  most  common  feature  is  a 
long  vowel  in  place  of  the  third  root  letter.  Here  are  some  examples: 

c jara/yaj rT  (to  run) 

^ca-i/Lcj  da^a/yad^G  (to  invite) 

W masha/yamshT  (to  walk) 
nasiya/yansa  (to  forget) 

J rama/yarmT  (to  throw) 

^r^j/LSLL  shaka/yashku  (to  complain) 


The  detailed  rules  for  how  to  spell  and  form  defective  verbs  are 
somewhat  complicated  and  need  to  be  learnt  individually  by 
consulting  a comprehensive  Arabic  grammar  or  verb  reference. 
However,  as  a rule  of  thumb  the  imperfect  is  largely  consistent, 
whereas  the  the  final  long  a vowel  in  the  past  will  often  turn 
into  aw  or  ay  before  an  ending  which  begins  with  a consonant: 


sometimes  separate  them,  e.g.  ojjj  radadtu  (I  answered).  The 
rule  determining  this  is: 

• third  root  letter  followed  directly  by  vowel  (long  or  short) 

= combined 

• third  root  letter  not  followed  directly  by  vowel  = separate 

If  you  take  any  part  of  the  present/future  or  past  verb  tenses 
and  apply  the  rule  above,  you  can  work  out  how  to  form  the 
appropriate  double  verb.  For  example: 


result 

subject 

tense 

root 

radadna  Ljjj j 

^LJI 

(answer)  a j a j j 

dallat  dJ  j 

^ t AtLaJI 

(show/prove)  J / J / j 

yazunn(u*)  0“ 

j-* 

(think)  6 / 6 / -^ 

tashukkGna 

(doubt)  d j d j (Jj 

* For  the  purposes  of  deciding  whether  or  not  to  write  the  doubied  root  together, 
any  final  u in  the  imperfect  is  taken  into  account  (see  Unit  15) 


(we  complained)  shakawna  Li jSL  <-  (he  complained)  shaka 
(I  threw)  ramaytu  oj <—  (he  threw)  rama 
(you  pi  walked)  mashaytum  (he  walked)  masha  ^ ^ 

Other  irregular  verbs 

Other  irregularities  arise  from: 

• the  second  and  third  root  consonants  being  the  same  letter 
(doubled  verbs) 

• one  of  the  roots  being  hamza  (*) 

Doubled  verbs 

Doubled  verbs  sometimes  combine  the  second  and  third  root 
letters  with  a shadda  (_),  e.g.  radda  (he  answered),  and 


The  result  of  applying  this  rule  is: 

• doubled  verbs  in  the  imperfect  £ j\  are  almost  always 

written  with  a shadda  (_) 

• doubled  verbs  in  the  past  -^LJI  are  written  with  a shadda  for 

^-a  and  ^a  but  with  separate  letters  for  the  other  subjects 

Activity  5 


Complete  this  chart  of  doubled  verbs, 

as  in  the  example. 

result  subject 

tense 

root 

(radadtu)  lj aaj  Lil 

^ i ALaJI 

(answer)  j j j j j 

U 

1 1 

(doubt)  d j d j <J* 

Oil 

(show/prove)  J / J / j 

(think)  6 / 6 / -^ 

104 


Unit  16 


Ljl 

Ldl 

(count)  j j j j ^ 

^LJI 

(stretch)  j / j / ^ 

^LJI 

(join)  f / f / ^ 

Activity  6 

Now  use  six  of  the  verbs  you  formed  in  Activity  5 to  fill  the  gaps 
in  this  picture  story  about  an  air  hostess  (l  mudlfa)  and 

her  passengers  rukkab),  as  in  the  example.  Don't  worry 

about  understanding  every  word,  just  try  to  get  the  gist  and 
work  out  which  verb  might  fit  in  the  gap. 


(I ordered) k Lil  ' J'.  AVr,,  ,-.11  Sj  I ^ t\ 

(cheese)  «.jrU.  Jl 

« ! (vegetarian)  Li  I 


J SllA  La )>  ^_£\ j JL5  V LJ  .a_^I 

<_JJ  (their  voices)  .(my  memory)  ^^1  j ^ 

ja^o  ^La^L)  IjJLSj  J^Ls  V I jLJ  ! JiLc  «!^=dJI  J£f V LJ 


((!^-Laa1I  J£L*  LiS  Lj 
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Verbs  with  hamza  as  root  letter 

It  is  possible  for  verbs  to  have  hamza  (?)  as  one  of  the  root 
letters.  These  verbs  are  not  strictly  speaking  irregular;  but  there 
are  some  aspects  which  need  clarification: 

* ^ j*  * % " f 

1 When  a verb  has  hamza  as  the  first  root  letter,  e.g. 
a'khadha/ya'khudh  (to  take),  the  L>l  ana  part  of  the  imperfect 
is  written  with  a special  madda  sign  above  the  alif  (F).  This  is 
pronounced  as  long  a: 

(I  take)  akhudh  + I 

(I  eat)  akul  = J^l  + I 

2 The  hamza  may  be  written  in  a number  of  different  ways: 

e jt  e 

• on  an  alif:  I , e.g.  ya'khudh  (he  takes) 

• on  a waw:  j , e.g.  jU  %\  nabtu'  (we  slow  down) 

• on  a ya  with  no  dots:  f-5  , e.g.  sa'ima  (he  loathed) 

You  will  begin  to  get  a feel  for  how  to  spell  hamza  as  you 
become  more  familiar  with  individual  examples. 

Very  irregular  verbs 

There  are  a few  verbs  which  display  more  than  one  irregular 
feature  (e.g.  weak  and  have  hamza  as  a root  letter),  and  these 
can  behave  unpredictably.  Common  examples  are  the  verbs  To 
see':  iSj±j ra'a/yara,  and  To  come':  *L=*.  ja'a/yajT'. 

Do  you  (m.)  want  to  see  Jj* 

the  pyramids?  hat  turld  an  tara  al-ahram? 

Where  did  she  see  SjLDI 

the  mouse?  ayna  ra'at  al-fa'r? 

We  come  here  LLa  ^^=^5 

every  day.  najT  huna  kull  yawm. 

^ e e f.  ^ 

I came  yesterday  but  I oV> 

didn't  find  anyone.  ji'tu  ams  wa-lakinnl  lam  ajid  ahadan. 
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Activity  7 

With  the  help  of  the  glossary  read  this  passage  about  what 
Bashir  does  every  day.  Decide  if  the  sentences  below  are 

true  or  false.  Remember  to  read  for  gist  and  not  worry  about 
understanding  every  word. 

1 Bashir  is  Lebanese. 

2 He'sa  football  coach. 

3 In  the  past  he  was  an  accountant  in  a bank. 

4 Every  morning  he  drinks  a cup  of  coffee  ... 

5 ...  and  eats  a sandwich. 

6 He  takes  the  bus  to  the  tennis  club. 

7 He  only  teaches  tennis  to  girls. 

8 He  teaches  them  how  to  hold  their 
rackets. 

9 In  the  evening  he  sometimes  visits 
his  mother. 

10  Sometimes  he  plays  chess  with  his 
friends. 


d < — £ 1 j ~v  ^1  ^ Ij  ^ \ 1 , , . \ \ ^ a 

^ {J*1  'JJ  ui  Ljj  ( ^ Liu  (J  1 * ■ _ tj  J ^ l_LU3 

•j»j  ^ II  (g jLj  ^11 

I * >^)  l >^1 1 2)^^ ta  1 O i **  d J t Q > j J V r< . \ 

.((iLulj  S^jl  1*1  *ljr.  ))  \ fldl 

o ^_>jKTu  1 1 t iA.h  ^1  A *i-\  I L-j  1 j AJLjj  pLcu^aJI 


life  = hiya  sL^  coach  = mudarrib  < j-» 

rackets  = madarib  to  hold  = yamsik 

ball  = kura  s^k  better  = afdal  JxAil 

chess  = ash-shataranj  ^JLhA\  sometimes  ~ ahyanan  DL^J 

* 

Now  imagine  you  are  Bashir  and  change  the  passage  to  Lil  ana. 
Begin  like  this: 

***^^UJt  ^yuJudS  L-JjJbO  Uf 
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• Irregularities  in  Arabic  verbs  usually  stem  from  one 
of  the  three  root  consonants  being  j waw  or  ^ ya 
('weak7  letters). 

• Assimilated  verbs  have  a weak  first  root  (almost 
always  j waw)  and  are  mainly  regular,  except  that 
the  initial  j waw  drops  out  in  the  imperfect: 

j wasala/yasil  (to  arrive). 

• Hollow  verbs  have  a weak  second  root  and  are 
characterised  by  a long  or  short  vowel  in  the 
middle,  e.g.  J^L*/JLa  qala/yaqul  (to  say); 

jLL  tara/yatlr  (to  fly). 

• Defective  verbs  have  a weak  third  root  and  are 
characterised  by  a long  vowel  or  dipthong  (ay  or 
aw)  in  place  of  the  third  root  consonant,  e.g. 

masha/yamshl  (to  walk). 

• Other  irregularities  are  caused  by  a doubled  second 
and  third  root  letter,  e.g.  j ^/j ^ radda/yarudd  (to 
answer),  or  by  hamza  (*)  being  one  of  the  root 

c-  c- 

letters,  e.g.  J^Lj/JSI  'akala/ya'kul  (to  answer). 


Forms  of  the  verb 
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Introduction 

The  Arabic  root  system  shows  itself  most  clearly  through  the 
forms  of  the  verb.  By  adding  additional  letters  before  and 
between  the  three  root  letters  different;  but  related;  meanings 
are  created.  For  example;  darasa  means  'he  learnt';  but 

when  the  middle  root  letter  is  doubled  to  create  j darrasa 
the  meaning  changes  to  'he  taught'.  In  a similar  way  lj-j^ 
katabQ  means  'they  wrote';  the  addition  of  an  alif  after  the  first 
root  letter  produces  I katabQ  'they  corresponded  with';  the 
further  addition  of  ta  in  front  of  the  first  root  produces  \j-£ 
takatabu  'they  corresponded  with  each  other'. 

The  derived  forms  are  referred  to  by  Arabists  as  Form  II;  Form 
III;  etc.  (Form  I being  the  basic  verb  form).  Native  speakers  will 
usually  refer  to  them  in  the  £ j\  (imperfect)  form  using  the 

root  Jjl_9  (to  do). 

There  are  nine  derived  forms  altogether  in  modern  Arabic 
(II-X);  but  Form  IX  is  rare.  Each  form  has  a past  and  imperfect 
pattern  connected  with  it,  for  example  the  doubling  of  the 
middle  root  letter  in  j darrasa  is  Form  II,  whereas  the 
addition  of  an  alif  after  the  first  root  letter  in  I katabQ  is 
Form  III.  It  is  important  to  realise  that  although  the  derived 
forms  add  letters  before  and  between  the  root  consonants;  the 
prefixes  and  endings  which  show  the  subject  of  the  verb  remain 
the  same  as  they  are  for  the  basic  verbs:  darrasa  'he  taught'; 

darrastu  'I  taught';  Liwjj  darrasna  'we  taught';  etc. 

In  theory  every  root  could  be  put  into  all  ten  forms;  but  in 
practice  an  individual  root  will  have  only  particular  derived 
forms  in  common  circulation.  This  unit  will  give  you  an 
overview  of  the  forms  and  present  some  useful  examples.  Don't 
expect  to  master  all  the  detail  straight  away.  As  you  begin  to 


feel  more  comfortable  with  the  system  of  derived  forms  and 
their  related  meanings,  you  will  find  they  are  a helpful  way  of 
expanding  your  vocabulary. 

The  eight  commonly  used  derived  forms  fall  into  three  groups 
which  share  characteristics: 

• Forms  II,  III  and  IV 

• Forms  V and  VI 

• Forms  VII,  VIII  and  X 

Each  derived  form  has  meaning  patterns  connected  to  it. 
Although  these  meaning  patterns  will  not  always  be  obvious  in 
individual  derived  verbs,  they  are  a good  general  guide  and  can 
help  you  to  guess  at  the  meaning  of  unknown  vocabulary. 


Forms  II,  III  and  IV 

• Form  II  doubles  the  middle  root  letter 

• Form  III  adds  a long  a after  the  first  root  letter 

• Form  IV  adds  a short  a (I)  before  the  first  root  letter  in  the  past 
tense 

Forms  II,  III  and  IV  are  all  vowelled  with  fathas  in  the  past  tense 
and  with  the  sequence  damma/(fatha)/kasra  in  the  imperfect. 
This  table  shows  the  patterns  using  the  root  letters  Ja-s: 


example 

# - * . £ - 

(to  heat) 

(to  travel) 

(to  take  out)^ j 


i A t\  II 

yufa^gjl 

yufagjl 

yuf^il  JaAj 


^LoJI 

fa^ala  Jjca  II 

fa^ala  JjcLs  III 

af^ala  IV 


• Form  II  is  often  used  for  actions  carried  out  on 
someone/something  else: 

yfl  Vj  yujahhiz  = 'to  make  something  ready',  or  'to 
prepare'  (basic  form  = ^ j yajhiz  'to  be  ready') 

It  can  also  intensify  the  meaning: 

yjy  yukassir  = 'to  break  something  into  pieces',  or  'to 
smash'  (basic  form  = yaksir  'to  break') 
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• Form  III  can  carry  the  meaning  of  trying  to  perform  an  action: 

yusabiq  = 'to  try  to  be  in  front',  or  'to  race  against' 
(basic  form  = 3 > yasbiq  'to  be  in  front/to  precede') 

Or  of  doing  something  with  somone  else: 

yuhadith  = 'to  talk  to  someone',  or  'to  converse  with' 

• Form  IV,  like  Form  II,  is  used  for  actions  carried  out  on 
someone/something  else, 

yujlis  = 'to  cause  someone  to  sit  down',  or  'to  seat' 
(basic  form  = ^1^  yajlis  'to  sit  down') 


We  heat  the  bread  in 
the  oven. 

They  travelled  to  Jordan 
by  boat. 

The  girl  took  out  the  trash. 


nusakhkhin  al-khubz  fT  l-furn. 

safaru  ila  l-urdunn  bil-markib. 

akhrajat  al-bint  az-zubala. 


Note  that  the  vowelling  of  derived  forms  does  not  vary  as  it 
does  with  basic  verbs.  For  example,  a Form  II  verb  in  the 

a ^ ji 

imperfect  will  always  be  vowelled  Jjuu  yufa^gjl,  and  a Form 
IV  verb  in  the  past  tense  will  always  be  vowelled  Jjtil  af^ala. 

Activity  1 

Look  at  these  derived  verbs  and  decide  if  they  are  Form  II,  III  or 
IV,  as  in  the  example. 

Form  II  nazzafa  akj  / yunazzif  to  clean 

ajlasa  ^<1^1  / yujlis  to  seat 

hadatha  / yuhadith  to  converse  with 

jahhaza  ^ / yujahhiz  ^ \ to  prepare 

hawala  / yuhawil  to  try 

akhbara  / yukhbir  to  inform 

... 

sallaha  q U / yusallih  ^ j to  repair 

sabaqa  3jL*j  / yusabiq  to  race 

kassara  / yukassir  to  smash 


Forms  of  the  verb 
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Activity  2 

Match  the  Arabic  sentences  to  the  English,  trying  to  guess  at  the 
meaning  of  the  verbs  from  words  you  already  know  with  the 
same  root  letters. 

a)  Bashir  coaches  the  children  in  the  club.  J-*  ' 

b)  We  feed  the  birds.  Y 

c)  They  travel  to  France  by  airplane.  jLJI  ^ ^ 

d)  I treat  guests  as  my  friends . ^\j  jJI  l 

C'  ^ jx  ^ 

e)  Do  you  photograph  animals?  .^L^-oLS  i-fljwAll  JaLx.1  o 

f)  The  nurse  brings  the  medicine.  ^ 

Activity  3 

Put  the  sentences  in  Activity  2 into  the  past,  for  example: 

hal  sawwarta  l-hayawanat?  J-a  ^ 

(Did  you  [m.]  photograph  animals?) 

Forms  V and  VI 

example  gjLA&JI 

(to  speak)  yatafa^al  J*  Vh  tafa^ala  V 

(to  cooperate)  j yatafa^al  Jjc.Laa-1  tafa^ala  Jx-Laj  V7 

Forms  V and  VI  both  add  ta  (25)  before  the  first  root  letter.  In  the 
past  tense.  Form  V = ta  (_U)  + Form  II;  Form  VI  = ta  (_j)  + Form  III. 
In  the  imperfect  tense,  Forms  V and  VI  are  vowelled  throughout 
with  fathas  (a). 

• Form  VI  often  carries  the  meaning  of  doing  something 
together  as  a group: 

yata^awan  = 'to  help  each  other',  or  'to  cooperate' 

(root:  = help/aid) 

• Form  V tends  to  be  intransitive  (i.e.  actions  not  carried  out  on 
something/someone  else). 
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Do  you  speak  Arabic? 


The  ministers  met  for 
two  days  and  cooperated 
on  the  peace  plan. 


(Jjfc 

hal  tatahaddath  al-^arabiyya? 

. ^^LcuJI  A In  ^ 

taqabala  l-wuzara'  li-muddat 
yawmayn  wa-ta^awanu  fT 
khittat  is-salam. 


Activity  4 ^ 

Read  this  story  about  Mr  Jones  jV<*dl)  and  underline  all 

the  Form  V and  VI  verbs  you  can  see. 


Jjp  tu  ^ 

^1  (because  he)  A_j  V ^ujj  ^ (his  level) 

“fETT: ~ a I olAl!  SSL* 

-*W.  b r WV  W i l||  ' - i^dl' 

c\-^{  9 )LiJI 


L^-c2»))  /jjl  j ^ ^LuuJIj  (greetings)  A j ^ 1 1 1 jl  \\* 

\^ll  ^_C  I jxmJI  JLuj  (( 

Sa-oJ  (d ^iJI  ^-1  J^S  j ^(appropriate) 


Now  try  to  guess  the  meaning  of  the  verbs  you  underlined  from 
the  context.  Write  the  verbs  in  the  present  and  past  next  to  the 
English  below,  as  in  the  example. 


learn  ^U^/ftlau?  meet  up 


remember 


progress 


practise 

exchange 


Forms  of  the  verb 
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Activity  5 

Change  these  sentences  according  to  the  subject  in  brackets,  as 
in  the  example. 

.2Luj*}(  (0.WI3  <jt 

(\_il)  .C-jjaJI  oLclKJI  ^ 

^ \ ) a « ^ " U j\  ; >_i  ‘ Cdl  ^ 

(cijl)  ^-\  t 

. m.l  \ a11  JjJI  Jbo  ^ 

(cjjl)  .« ^-1 

Forms  VII,  VIII  and  X 

yanfajjl  infa^ala  VII ; 

yafta^il  JaXsl;  iftagala  JjOij  VIII 
yastaf^il  J»  istafj-ala  JkilCul  X 1 

Forms  VII,  VIII  and  X all  start  with  i (I)  in  the  past  tense  and  are 
all  vowelled  with  two  fathas  (a)  and  a kasra  (i)  in  the  imperfect. 
Form  VII  also  adds  n (<3)  before  the  first  root  letter;  Form  VIII 
adds  ta  (_3)  after  the  first  root  letter;  and  Form  X adds  sta  (Jh«) 
before  the  first  root  letter. 
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• Form  VII  is  often  passive: 

j jj^5\  inkasara/yankasir  = 'to  be  broken7 
(j.M^ I kasara/yaksir  = to  break) 

• Form  VIII  is  a common  verbal  form.  However,  the  meaning 
patterns  are  more  diverse  and  difficult  to  pin  down.  It  can 
have  a reflexive  meaning  (performing  an  action  on  oneself): 

ijtama^a/yajtami^  = 'to  collect  yourselves7  or 
'to  meet  up7  j jama^a/yajma^  = to  collect) 

j JJLLii.1  ishtaghala/yashtaghil  = 'to  occupy  yourself  or 
'to  work7  (JiLL  shughl  = occupation/work) 

• Form  X can  mean  to  consider  something  to  have  an 
attribute.  For  example: 

J istahsana/yastahsin  = 'to  consider  good7,  or 

'admire7  hasan  = good) 

or  to  ask  for  something: 

ista^lama/yasta^lim  = 'to  ask  for 
information7,  or  'enquire7  (^lc  jjlm  = knowledge) 

Don't  forget  that  the  meaning  patterns  are  for  general 
guidance.  Some  derived  verbs  have  no  obvious  connection  with 
these  patterns. 


Activity  6 

Fill  in  the  missing  entries  in  this  table,  as  in  the  example: 


Form 

Present/fa  ture 

Past 

Meaning 

VIII 

yaqtarib  ^ Ji*'\ 

iqtamba 

to  approach 

X 

yastamti^  » 

to  enjoy 

VII 

inqalaba  - 

to  be  overturned 

yastami^ 

istama^a  1 

to  listen 

yastahsin 

to  admire 

ibtakara  Js'x  >1 

to  create 

istakhdama  ^ 

to  use 

Activity  7 

Look  at  these  example  sentences: 

They  listened  to  the 
news  on  the  radio. 

We  use  the  internet  in 
our  office. 

The  car  approached  ti 
main  street. 

Did  you  enjoy  the  par 


Now  decide  how  you  would  say  these  in  Arabic: 

1 Do  you  (masc.)  use  the  internet  in  your  office? 

2 They  use  the  internet  in  their  office. 

3 The  bus  approached  the  main  street. 

4 We  approached  our  house. 

5 I listen  to  the  news  on  the  radio. 

6 Did  you  (pi)  enjoy  the  film  I)? 

Irregular  verbs  in  derived  forms 

Weak  and  doubled  verbs  have  varying  features  in  the  derived 
forms,  depending  on  the  particular  root  and  form. 

It  is  not  possible  to  list  all  the  variations  here.  However,  there 
is  some  general  guidance  which  will  help  you  to  recognise 
irregular  verbs  in  the  derived  forms: 

• Hollow  and  doubled  verbs  are  regular  in  Forms  II,  III,  V and 
VI.  The  weak  middle  root  ^ waw  or  ^ ya7  in  hollow  verbs  does 
not  change  into  a vowel  and  the  second  and  third  root  letters 
of  doubled  verbs  remain  separate: 

Jj\  ^ \ / hawala/yuhawil  (to  try);  Form  III:  root  h/w/l 

raddada/yuraddid  (to  repeat);  Form  II:  root  r/d/d 


istama^u  ila  1-akhbarfT  r-radyG. 

nastkhdim  shabakat  al-intarnat 
fT  maktabna. 

iqtaribat  as-sayyara  min 
ash-shari^  ar-ra7TsT. 

S 4 I Q \ j A (Jjfc 

hal  istamta^ta  bil-hafla? 
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Jj'-^j/Jj'^yatanawal/tanawal  (to  deal  with);  Form  VI:  root 
n/w/l 

• Hollow  and  doubled  verbs  are  irregular  in  Forms  IV,  VII,  VIII 
and  X.  The  irregularities  are  similar  to  the  basic  verb  form, 
with  hollow  verbs  replacing  the  second  root  letter  with  a long 
or  short  vowel  and  doubled  verbs  often  combining  the  second 
and  third  root  letters: 

# $ i ^ p 

ahabb/yuhibb  (to  ijke).  Form  IV:  root  h/b/b  ■ 
istaraha/yastarih  (to  rest);  Form  X:  root  r/w/h 

• Defective  verbs  with  j waw  or  ^ ya'  as  the  final  root  letter  are 
irregular  in  all  the  forms,  ending  in  the  characteristic  long 
vowel:  T if  the  vowel  preceding  the  third  root  letter  in  the 
regular  pattern  is  kasra  and  a if  the  vowel  preceding  it  is  fatha: 

ishtara/yashtarT  (to  buy);  Form  VIII:  root  sh/r/y 
agTa/yujTT  (to  give);  Form  IV  from  root  ^/t/y 


• There  are  eight  derived  forms  in  common  use.  They 
are  produced  by  placing  additional  letters  before 
and  between  the  root  letters. 


• Forms  II  and  III  share  characteristics,  as  do  Forms  V 
and  VI,  and  Forms  VII,  VIII  and  X. 

• An  individual  root  will  have  particular  derived  forms 
in  common  circulation. 


Making  verbs 
negative 


Imperfect  tense  negative 

The  imperfect  tense  ^ used  for  present  and  future 
statements  is  made  negative  by  adding  V la  in  front  of  the  verb: 

(he  doesn't  take)  la  ya'khudh  jkL  V <—  (he  takes)  ya'khudh  jkL 

(we  don't  travel)  la  nusafir  V < (we  travel)  nusafir 


(I  don't  like)  la  uhibb 


(I  like)  uhibb 


I don't  like  ice-cream. 

The  cook  doesn't  prepare 
salad. 

They  don't  live  in  tents. 


la  uhibb  al-ays  krim. 

SUT^II  'i 

la  yajahhiz  at-tabakhkh  as-salata. 

■f  ’ ^ ^ 

la  yaskunOna  fl  khiyam. 


Activity  1 

Make  these  sentences  negative,  as  in  the  example. 

_ A < / ^ J zv  1 1 ^J|  \ V 1 A l_JJ  JJxLj  X 
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Past  tense  negative 

The  past  tense  ^^^.LJI  can  be  made  negative  in  two  ways: 

Lo  + past  verb:  La  ma  sharibtu  (I  didn't  drink) 

Li  + present  verb:  t_j j-Ll  ^3  lam  ashrab  (I  didn't  drink) 

^3  is  more  common  in  Modem  Standard  Arabic. 

When  the  present  verb  follows  ^3  the  parts  of  the  verb  ending  in 
(ojl,  and  ^ab)  lose  the  final 

you  (fem.)  didn't  drink  = ^3  lam  tashrabT 

they  didn't  go  = *1  j-*-A ^>3  lam  yadh-habu 

you  (pi.)  didn't  meet  up  = *1 ^3  lam  tataqabalu 

* The  silent  alif  is  a spelling  convention  and  is  not  pronounced. 


We  didn't  go  to  the  4_La^JI  ^1 

party  yesterday.  lam  nadh-hab  ila  l-hafla  ams. 


The  journey  didn't 
last  more  than  half 
an  hour. 


,4_cLoj  1 

lam  tastaghriq  ar-rihla  akthar  min 
nisf  sa^a. 


They  travelled  to  the 
Red  Sea,  but  they 

didn't  listen  to  the  safaru  ila  l-bahr  al-ahmar 
weather  forecast.  wa-lakinnahum  lam  yastami^Q  ila 

l-nashra  al-jawwiyya. 
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Activity  3 

Fill  the  gaps  with  the  correct  form  of  the  past  verb  in  brackets; 
as  in  the  example: 


^ t ^ (u>-4j)  i**i  iM\  1_jI 

■ dll  \ A ((J-jLS) 

\ q Ij 

.(soap)  ^L^J!  (a^j>) 

^a  i..l  V <JLuj j i^<^) 

(Japan)  oL;LJI  ^ (>Lu) 

Sa-ia^.  j <-u  ((_£^IL£jI)  a_j 

. ^ ^ e*  1 > 

b“^i)  J f^=>l  e^l 


fj  r 


2s  L^aJ  I A \ xja  1 1 0 
-J  j 

*\ 


(toy)  i_jjtlll 


Activity  4 

Read  the  story  about  what  happened  to  Mr  Abbas  (^L ax.  jLLluVI) 
on  a journey  last  summer,  and  decide  if  these  sentences  are  true 
or  false. 

1 Mr  Abbas  likes  travelling  by  boat. 

2 Last  summer  he  went  on  a boat  journey  lasting  two  days. 

3 He  wasn't  well  prepared  for  the  journey. 

4 He  booked  a private  cabin. 

5 He  didn't  bring  any  seasickness  medicine. 

6 He  listened  to  the  weather  forecast  on  the  television. 

7 He  told  the  ship's  doctor  he  wants  to  see  a picture  of  a boat. 


Making  verbs  negative 
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j V S^jLLsJL*  ^)_sLuij  I ■ *■ ^ 1 1 c.  j l ^ ,m V I 

Li  d^jiUaJI  j^Lj  ^ < A Loll  i ^jx^ll 

d mfl  4 ^ ^ ^ 4 <V  1 d 4 V (torture)  ^lai.  <c_l_=^ 

**  ^ ^ 

...lajl  S ^-JLj  (himself) 


& & <■ 

Lj  i j,  ^ 11  ^ «jLoju*jI  V LA  I » ^ . « j ^ LJ  \c.  jLLjuVI  (Jbs 

* ? 

& fr  C-  t- 

axj  ^Ja  <_JL <^5^=^  (Sj^  u1  ^ ^ o>>^J 


Activity  5 

Now  imagine  you  are  Mr  Abbas  and  retell  the  story.  Start  like 
this: 

...^as3j3^auatj 
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' not  to  be' 

To  make  non-verbal  sentences  negative,  there  is  a special  verb 
laysa,  meaning  'not  to  be'.  This  unusual  verb  looks  like  the 
past  tense,  but  has  a present  meaning: 

(I  am  not)  lastu  cj (l2»l) 

(you  m.  are  not)  lasta  cj-cJ  (c^»l) 

(you  f.  are  not)  lasti  o^l 
(he/it  is  not)  laysa  (jj*) 

(she/it  is  not)  laysat 
(we  are  not)  lasna  1 \,<,1 
(you  pi.  are  not)  lastum  -.-...1  (-.-‘.I] 

(they  are  not)  laysu 

He  isn't  in  the  house,  .c^  til  ^ laysa  fT  l-bayt. 

M I'm  not  Nadya.  cj^uJ  lastu  nadiya. 


I'm  not  Nadya. 
She's  not  a nurse. 


_J  laysat  mumarrida. 


In  ■ sum  ni^OTy  ^ h 

• The  negative  of  a present  verb  is  formed  by  adding  V 
in  front  of  the  verb:  i_i jcA  V la  a^rif  (I  don't  know). 

• The  negative  of  the  past  tense  is  formed  by  either: 

- adding  L>  in  front  of  the  past  verb: 

v— L*  ma  katabtu  (I  didn't  write),  or 

- adding  &J  in  front  of  a present  verb: 

lam  aktub  (I  didn't  write) 
is  more  common  in  Modern  Standard  Arabic. 

• There  is  a special  verb  laysa,  'not  to  be',  used 
to  make  non-verbal  sentences  negative. 


Nouns  and 
adjectives  formed 
from  verbs 

By  now  you  should  be  developing  a feel  for  how  root  sequences 
are  the  foundation  of  Arabic,  on  which  the  richness  of  the 
language  is  built.  You  have  seen  these  roots  in  action  in  the 
derived  forms  of  the  verb  and  the  broken  plurals.  It  is  also 
possible  to  put  the  roots  into  other  patterns  to  produce  nouns 
and  adjectives  with  associated  meanings. 

Nouns  of  place 

Many  nouns  describing  places  where  particular  things  happen 
are  formed  using  the  maf^al  pattern: 

masna^  ('place  of  manufacture',  i.e.  factory),  from 
; the  root  ^ (manufacture/make) 

- maktab  ('place  of  writing',  i.e.  office/study),  from  the 
root  (write) 

madkhal  ('place  of  entry',  i.e.  entrance),  from  the 
root  Jjka  (enter) 

In  other  words,  by  adding  lo  ma  before  the  first  root  letter  and 
fatha  (a)  after  the  second  root  letter,  a noun  of  place  is  created 
associated  with  the  particular  root  sequence. 

There  are  some  minor  variations  possible  in  the  pattern. 
Occasionally,  the  second  vowel  is  a kasra  (i)  as  in  ^ majlis 
('place  of  sitting',  i.e.  council),  and  sometimes  the  pattern  ends 
in  S as  in  madrasa  ('place  of  study',  i.e.  school). 
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If  the  verbal  noun  comes  directly  before  another  noun,  as  in 
pLaJI  shurb  al-ma',  it  will  not  have  the  article  Jl  al  as  this  is 
an  idafa  construction  (see  Unit  10). 

As  well  as  being  used  for  general  concepts  such  as  'going'  and 
'entry',  verbal  nouns  are  widely  used  in  Arabic  in  place  of  a 
second  verb.  For  example,  'I  want  to  go  to  the  museum'  can  be 
expressed  in  Arabic  as  'I  want  that  I go  to  the  museum'  using  Ji 
(that),  or  a verbal  noun  can  be  used  in  place  of  the  second  verb: 

urTd  an  adh-hab  ila  l-mathaf.  . ^1  jl  juJ 

urTd  adh-dhahab  ila  I-mathaf.  . ^1  ^LaUI  jl>J 


Likewise, 

Bashir  likes  to  play 
tennis. 

I went  to  the  hospital  to 
visit  my  uncle. 


yuhibb  bashir  la^ib  at-tanis. 


dhahbtu  ila  l-mustashfa  li-ziyarat 
khalT. 


Activity  2 

Rephrase  these  sentences  using  a verbal  noun  from  the  table  on 
page  125,  as  in  the  example. 


♦ o jUj  hAjjJ  .i — (jl  \ 

. \ >11  ^J1  u A 5a  jj I V 

(message)  <JLu. j . .~<f  jjJ  V 


^ ^ ^ <e 

(_j  I i 

.L^aL^juoI  ll  A_j  jLj  < ^ t-v"  0 

JjXj  ^jl  If  i_j~^  j A 


Nouns  and  adjectives  formed  from  verbs 
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Verbal  nouns:  derived  forms 

Unlike  basic  verbs,  the  patterns  for  verbal  nouns  from  the 
derived  forms  are  predictable,  with  only  Form  III  having  an 
alternative.  This  table  shows  you  the  verbal  nouns  for  the 
different  forms.  Some  of  the  examples  may  already  be  familiar 
and  these  can  help  you  to  remember  the  patterns. 


Example 

Verbal  noun 

Verb 

Form 

preparation  tajhlz 

taf £jl  Jajl^ 

II 

dispute  khilaf 

conversation  muhadatha 

fi^al  <JL*_$ 
mufagala 

or 

III 

information  i^lam 

if^al 

J^/J^l 

IV 

progression  taqaddum 

tafa^Lil  Jxjfl 

J»Vu/ 

V 

cooperation  tagawun 

tafagul 

VI 

withdrawal  insihab  ^>\  ^ ,<.\l 

infigal  J\  a T>t 

Jxlli/JxkA 

VII 

meeting  ijtima^ 

ifti^al  JLsOil 

VIII 

use/usage  istikhdam 

istif^al 

J*  \/  Ja  Vitju  1 

X 

Verbal  nouns  from  the  derived  forms  tend  to  form  their  plurals 
using  the  sound  feminine  plural  ol  (-at): 
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Unit  1 9 


Passive  participles  are  formed  using  the  pattern  maf^ul: 


(something)  broken  maksur  <—  to  hrpnk 


(something)  drunk  mashrub 


< to  drink  ^ jL* 


(something)  washed  maghsul  Jja^JLo  <—  to  wash 

These  participles  can  be  used  as  either  nouns  or  adjectives,  for 
example  maksur  can  mean  'broken7  or  'a  broken  item7. 

In  the  derived  forms,  active  and  passive  participles  are  formed 
by  taking  the  imperfect  verb  and: 

• replacing  the  intitial  _$  yu-  or  _*  ya-  with  -o  mu- 

• using  a final  kasra  (i)  for  the  active  participle  and  a final 
fatha  (a)  for  the  passive  participle 


trainer  mudarrib 


trained  (person)  mudarrab 


viewer  mushahid  jj* 


viewed  (item)  mushahad 


trains  yudarrib  ljjOj 


views  yushahid  jj& 


capable  (person)  mutamakkin  (jLal*  «—  is  able  yatamakkan 


enabled  (item)  mutamakkan 


user  mustakhdim 


used  (item)  mustakhdam  ^ 


<—  use  yastakhdim 


Activity  5 

! Co  CoS  \ k \ tu  j)  st  ^ I * ^<0^1 

The  famous  football  player  Mimo  Sultan  has  completely 
disappeared! 


Nouns  and  adjectives  formed  from  verbs 
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What  is  happening  tomorrow? 

What  do  his  coach  and  his  friend  think  of  Mimo? 


* 

. . . LuiaI  I 6 ui  LuJ  t I » 

■ <c.  M II  k I j)  a \ \ % Lex 

CoCaj 

((.laA.  ^JLslJI 

C’  \j*  p 

dl_LA  3 * jJj 

«!  -fJHj  ^ 


: V jiUA  j-Aj  tLS_L; 

<(.4  ^ Ik 


gf : 


llfa 


&or  4 


k',Ai  J-aJ-o  J-*  - 

/ ; 

« S C— u-u  1 \ 1 ■ \ 


i(y?y 


Match  these  Arabic  words  in  the  broadcast 
to  their  English  meanings,  as  in  the  example. 

a)  World  Cup  ‘A  A Cin-O  \ 

b)  capable  J^Lc  ^ 

c)  understandable  V 


d)  disappearing 

e)  wayward 

f)  reasonable 

g)  viewers 

h)  I wonder 

i)  urgent 

j)  wronged 


j jh3  *^  & 
0 

"V 

f v 

! h a A 
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Unit  1 9 


Ih  suiiiirttiry 


• Different  nouns  and  adjectives  can  be  formed  from 
verbal  roots. 


• Nouns  of  place  use  the  pattern  maf^al. 

• Verbal  nouns  vary  for  basic  verbs  but  follow 
predictable  patterns  for  the  derived  forms. 

• Active  and  passive  participles  describe  the  doer  and 
the  receiver  of  an  action. 


• For  basic  verbs  active  participles  are  formed  using 
the  pattern  JkLi  fa^il  and  passive  participles  using 
the  pattern  Jj* maf^Cil. 

• Active  participles  and  passive  participles  for  the 

derived  forms  both  begin  with  _-o  mu-.  The  active 
ends  with  kasra,  e.g.  o mustakhdim  (user), 

and  the  passive  with  fatha:  mustakhdam 

(used). 


Dual  verbs 


You  have  already  seen  in  Unit  13  how  Arabic  has  a dual  ending 
jl  -an  or  -ayn  which  is  added  to  nouns  when  referring  to  two 
of  something.  There  are  also  special  verb  endings  for  they  and 
'you'  when  the  subject  is  dual. 

<jl  -an  is  added  to  the  imperfect  verbs: 

he  travels  yusafir  — > 

they  two  travel  yusafiran 

you  cooperate  yata^awan  ► 

you  two  cooperate  yata^awanan 

In  the  past,  the  dual  ending  is  I -a: 

he  attended hadara  — ► they  two  attended  lj»^^  hadara 
you  drank  sharibta  — ► you  two  drank  La!» jZj  sharibtuma 

The  dual  verb  is  relatively  uncommon  but  you  should  at  least 
be  able  to  recognise  it  when  you  come  across  it.  In  English,  it  is 
often  translated  using  the  word  'both': 

: They  both  live  in  Cairo.  .S^JfcUsJI  ^ 

huma  yaskunan  fT  1-qahira. 

; i'L: ' What  did  you  both  do  \ IjLo 

yesterday?  madha  fa^altuma  ams? 
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Unit  20 


As  with  plural  verbs  (see  Unit  14);  if  the  verb  comes  before  the 
dual  subject,  it  will  be  in  the  singular: 


^ LijLxSj  ObojJI 

hadara  al-wazTran  al-ijtima^  wa-ta^awana  fT  l-khitta. 
The  two  ministers  attended  the  meeting  and  cooperated 
on  the  plan. 


Activity  1 

Rewrite  these  sentences  in  the  dual,  as  in  the  example. 

S \ 4^1  ( ^L^bJU  1 A J-aJI  J ^-1-0  \ 

S^g<..^aLcJI  dhi^  L5^i  ^ 

.(jl  jlnVI  i JlSVI  ^LiiaJI  A 


Answers  to 
activities 


lii  s u niixl 


ary 


• Arabic  verbs  have  a dual  form  used  with  two  subjects. 


• In  the  imperfect  tense,  dual  verbs  end  in  <jl-an,  e.g. 
^jI^sLujj  yusafiran  (they  two  travel),  <jl 

tusafiran  (you  two  travel). 

• In  the  past  tense,  dual  verbs  end  in  I -a  , e.g.  I jiLu, 
safara  (they  two  travelled),  Loj jiLu,  safartuma  (you 
two  travelled). 
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Answers  to  activities 


UNIT  1 

Activity  1 

1 k/t/b  (core  meaning:  writing) 

2 j d/r/s  (core  meaning:  studying) 

3 k/s/r  (core  meaning:  breaking) 

4 l/^/b  (core  meaning:  playing) 

UNIT  2 

Activity  1 

1 ^kak  (masculine)  2 ( feminine ) 3 ^kjk  ( masculine ) 

4 jSj-o  (masculine)  5 (feminine)  6 (masculine) 

7 jk  (masculine)  8 (feminine)  9 ^k  (masculine) 

10  (feminine)  11  (feminine)  12  ^kil  (masculine) 

Optional  Activity 

_ * * 

surafun  4 qamTsun  <r,  5 1 

sayyara  tun  SjLixu  5 dajajatun  ^L=^j  2 

^aynun  6 baytun  oj  t 3 

UNIT  3 

al-miftah  ^LlLaJI  1 
ad-dajaja  2 

al-qalam  fJiil  3 
al-bayt  *11  4 

al-miftahu  1 

ad-dajajatu  2 

al-qalamu  ^AUI  3 
al-baytu  oj  \ll  4 


Optional  Activity 

as-sOr atu  & 5 
al-mumarridatu  jr>  aJI  6 

at-  tin  u 7 

al-khaymatu  a^a. It  8 


Activity  1 

as-sura  5 

al-mumarrida  a aJI  6 
at-tln  7 

al-khayma  A-oa^JI  8 


Answers  to  activities 
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Answers  to  activities 


Optional  Activity 

muhandisun  v ^ ^ 5 

sayyaratun  ol \>*  6 
mudarrisatun  oLu 7 
ijtima^atun  jiiLcLal^l  8 

UNIT  6 

Activity  1 

A . Aj  A A 1 | l Sl  1"  5 

^ U 1 1 13a  6 
I ja  7 
^ a II  clLl  j 8 

Activity  2 

. i j m i-ll  I \ 5 

■ ^3  7 


zujajatun  1 

khabbazun  2 

'r 

hayawanatun  cjLjI 3 

-ta 

tughatun  oL*J  4 


Ija  1 

A \ J Q -V  U ^ \ A 2 

dLlS  3 
i^JJj  4 

. O j } 6JA  1 

.^JLs  13a  2 
.j4j  13a  3 
.4  ^ aJA  4 


Optional  Activity 

•*  * •* 

.A^uujjui  $3a  4 .^JJa  Ija  1 

■**  i * 

. j ^ 4 j II  cllj  5 <iU  3 2 

* ^ * 

13a  3 

Activity  3 

IX  2i/  3 X 4/  5 X 6 X 7/  8/ 


UNIT  7 

Activity  1 (suggested  answers) 

Ajj)  r>  4_^.L^/>JI  a j A 5 . J_£  Oj  \ II  I 3a  1 

0^9^)  '**  ^ > > 1*^  1 1 I 3a  6 .4  ,a.j.a^  4 i.  j <5  1 1 &3a  2 

. i ^ 4 II  $3a  7 .Jj  .*^5  jJ^JI  IjA  3 

j til  I3a  8 .4.1  AA*k  \ i H 6 JA  4 


* 


/Answers  to  activities 
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Activity  2 

a)  A b)  r c)  V d)  o e)  \ f)  T g)  i 


Activity  3 

.4  \\ ^ 6jj  j*\  4_a_jJ-o 
p^_i AS  A_ijLj  CjJ-*  A ] i* 


lj  O^*  4_j  J 


4_>jLj 


cs-9 


4-_i  jLi 


4_jjl_j  . I | « \ .^aIIj  ^ \ l \ t M I tdJLkJI  ^ 

.4^>j  J^3L>  l $ I^C  ^ S^jj^uu.a  ^J-Aj 

Activity  4 

* & 

aIj^uj  ^^LsVI  &3a  5 > A 'V I 

. P 1^) < ^ ^ 6 3a  6 6 


jL£JI  IIa  1 


.Jjuujlj 


1-ujJI  A J A 7 

J . d<il  | JA  8 


' lj^%  6j V^i I & AA  2 
a ^ ^ A n a-v  1 1 ^ v ^ 3 
^lUI  Ija  4 


Optional  Activity 

.4^*j  jJa  6 ja  ^ 

. ^ 6j ' ^■■i  *\ 

. A a i fl A t > c-v  1 1 V 


6jaJL^JI  ~ 7v  i 1 1 V 

>>  j> 

jj)^  r*j ^11  ^>4-aJI  V 

j ^ ji 

j ,i  a Jj^Jl  dujjl  1 


UNIT  8 

Activity  1 

You  should  have  drawn  the  following  objects  on  the  pictures: 

1.  a bottle  under  the  chair 

2.  a dog  on  the  table 

3.  a pen  in  the  bag 

4.  cars  in  front  of  the  house 

5.  a bed  next  to  the  door  on  the  right 

6.  a window  between  the  cupboard  and  the  chair 


Activity  2 

. 4_fcujJ_jiJI  l_i_iI  ^ * _Li  w 1 1 dLijJI  1 
. i** i I t.xjl  | ^ju  iJ  \ ^ ^lOuLA  2 

. Lll  1 > fli  1 1 *-tl  l I A 4 


140 


Answers  to  activities 


.<L&jdd  <Ll_j J-a I Li,.*  A j 5 

^-Lt  A It  Vt  A.,)  j dl  \ A 6 

Activity  3 

clrij^3  J>  ~y  ***  dLlA  .cJl^JLo  dLiA  £^jLuiJI  iaxu^j  ^ £^jLuj  I j_A 

, t-i  1 ■>  A_c*j^  J-o  d\_lA  ^L-ol  A_^I^J  jJjj  t— a^JLaJI 

j^ujVI  _J£d  j ds  ' dl_dA  »— ddLo.ll  ^ ^ j ^_Lc 

v II  S^jLLs  dldA j '*4^  * ^ ^.Lo I 

dl  *1  A ^Lt-djdl  j tu  II  d l *i  A 1 flj  1 1 

Optional  Activity 

(The  girl  is  in  the  school.)  .‘U^j.dl  cddl  \ 
(There's  a pen  on  the  table.)  .Sdldl  ^ lr  do  dldA  V 
(The  boy  is  between  the  window  and  the  door.)  .i_>Ldlj  dLddl  ^aj  d ^J1  X 

(We  went  to  the  town.)  ,A_i_j  adl  \ \ \ A j t 
(There's  a beautiful  river  in  the  town.)  .aJlj  JaJI  Jj  dLlA  0 

(There's  a new  factory  beside  the  river.)  til  l-uUj  £-d-<a-o  dllA  *\ 

UNIT  9 


Activity  1 

.i > Ll^  ^_A  4 

Pu.l I ^Lol  ^A  5 

. JjdUJ  I ^A  (V  6 

Activity  2 

IjLoJ  A ^JLo  ^ 1 *\  ^ * 0 


Activity  3 


^ did  I ^ ^ " /v  o 


S4d_iJ-oJI  dj_J  dLiA  (J-A  *\ 
SlIaja.1  ■ _ 1 3 La  V 


<_*-*  ‘f^-j  1 

•ajj'-L.  <V  2 

.»!  iA_i  i ^ 

^ i Lo  r Lo  Y N 

£■  * 

CjjI  N 

Ccl>d  d-*  ^ 

ssdtdi  ^ ^ r 


Answers  to  activities 
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Optional  Activity 
SL-d_fl  & S 1 ~v  \ i \ 

SLjLi^  0 SA_idL^.  Y 
Sl_>L-i  *\  Sa  X 


UNIT  10 

Activity  1 (example  sentences) 
. J r>  - J I JA 


Activity  2 


A \ t J^d  I a \ LiA.  6 


^tiju^dl  dkJ-dl  d 1 \ i< i 7 

l I I t A^^JJL t 8 


Activity  3 


sayyarati  ^jV-^uu  o 
ladlnatuna  *\ 


(madlnatna) 
kalbuki  (kalbik)  d >1S  V 
baytukum  (baytkum)  ^ m * A 
Activity  4 

. , t d A_j\_»  0 


.A^^uj^  j-dl  d-°  ' yd  I \ V 

A 


(j\  (j  j ^d_s  2 
£_u-<£a-dl  ^jui  J \ (j  3 

l_|_i_iiJI  d ^.11  A 4 


baytuhu  (baytuh)  <CLh  \ 

madrasatuhum  ^jTuj^u  Y 
(madrasathum) 

haluka  (hatak)  dJLa.  X 
qalamuha  (qalamha)  1 ^ i 

.L^Lh  ^s-s  Ld  N 
^4  \1  T*\  I JA  ^J_A  Y 
.L^Li^  Ioa  X 
^>Udl  »l^l— jjwj  ^ 


Activity  5 

a)  A b)  1 c)  V d)  Y e)  X f)  \ g)  o 
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UNIT  11 


Activity  1 

af^al  JLs-flf  0 qusur  i fu^al  V awlad  jV J\  Y bunuk  d jJLi  \ 

- ^ ^ - * 

malik  dla  \ ♦ fi^al  JLsti  °\  jamal  A fu^al  Jjcs  V jibal  J\  ^ A 

j>  ^ ^ j- 

fu^ul  \ 1 shaykh  ^lZj  \ X ahram  \ Y fujoil  \ \ 

Activity  2 

\ g)  Y c)  X d)  1 h)  o j)  “\  b)  Vi)  A e)  <\  a)  \ ♦ f) 


Activity  3 


II  A 

. jjl ^-oJI  ^ 1^-  A -aj  C 1 1 . II  ^ 


Optional  Activity 

■ g-1  <■  A J j LaJ^-J-4  A 

. ^ II  A 

^lc  A_^ddl  CJ&JI  ^ 


UNIT  12 

Activity  1 

I A V jil  "\  JJLjI  o 
Activity  2 

!idxo  ^jxu I LjI  *\ 

^ ^ya  J A 


^ k^-v  ^ a 1 1 ^ j_4  \ 

. ./~<:it  v 

.Ajjj^La  (JL_i^.  dlJLA  0 

A K £ J_A  \ 

<3-^  CjI^>1  Y 

./^ii  ^Jji  r 
ii 

■;»  j 

. A I i l—l  ^ j 1 t "V.  L St  l \ A 0 


L3h.i  1 yx^x2l  V t<~»\  Y rc_i_sl  N 


!dL Laj  ^j-o  ^ J_£l  1 

id-A-O  ^ -A  £L  1 LjI  Y 
J-o  O-*  ^ I ^JLk_jJ-a  V 


Answers  to  activities 
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Activity  3 (example  sentences) 

J-d  I ( j_l^ 

1 ^ ^ 11  A > j ^ ^yo  (JJijI  J-aJI  A,i\ ^ ->k 


ij  .ft  5 ^ya  ^ _}_£  I _i-aJ  I 

.^u^iJ-aJI  i^yQ  ^-JlcI  c_jj 


. JaJ I ^-a  lC  I ' 1 • j » 1 ^ a) I 
,(_^U^J-*JI  J * ^J-O  (J-O^.1  1 i ^ ^ II  CjJJ 

. (JUJ  jd  I 6j  1 J ^j-O  I J I J ■ ' ‘*  L,.Tk  A 1 1 6j  1 J rxi 

Activity  4 

*.  ^ ^ # 

A.XJ  J-d  ^)-l^  I 1 J-Sl  V (JijVI  Y ^^yuu  I N 

J-^.1  A Ji^SVI  0 

UNIT  13 

Activity  1 

u^>  L> J ^ u J ) ^ Y chH^1 

j (<i  j ^Lj^Laxu  a 

Activity  2 

a)  V b)  A c)  0 d)  \ e)  Y f)  i 

UNIT  14 


dy^c- / ^ 

j jjL-o  y^LjjjLo  1 


Activity  1 


A OJuft  j 0 


1 OAi.j  V Ca 


Activity  2 

. - . A»iju^  J-aJ  I ^u^at  Cu-A  J .A^cu^^i-o  ^^jL-uj  N 

. Aau^  A 1 1 1 _>  Ij  . **  > -^  i Y 
. 6 Jj  1 aJ  I 1 ^ 1 1 6j  1— to  O V 

. Ljuj  1 ra>.  1 ^ 0 

.(J  < ^1  A II  ^J1  O \ A j A 
. . . jd  I ^ ^ ^ ^ I (j«j  id  I ji-j  V 

•W^tH  (3JI  CJ»  > JJ  A 
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Activity  3 

O . A_uj^J^a_ll  i > L_i 

i Hi  \ A j . l_tl»  J 1 ^ ^ 

JJ 

Activity  4 


5^2  A^u^Ha-ll  (ju-ol  Cj-a-AJ  L-jl 

^-lc.  Q<*J  1^  .6HjL-aJt 
> \ a \ j H*— i . J is*t  1 1 ^-il 


Ui^VI 


^ i^l  ^ 


S( )LJI  £-LXfi-a 


^ J C-hi1 


.Lhl^.1  ~ ^ * ^Jl  L-lj_a  j V 

. *^^^-11  l^jjluj  A_2k.L^.J)JI  jVj'if  I q_U5  A 

Activity  5 

. ^ \ > a 1 1 L-alxxx  *ifl  Lj^)  £ 

^ ^ p 

. *h  * l-t  Si  1 1 J > 1 1 ^ 

. ( yO  ) ui  a 1 I t \ j l^xuJL^.  "\ 

Optional  Activity 

S^Jlla^aJI  ^_fl  j ^ II  . H * -ci ' ■»■>  J-A  £ 
.Lei  c\~\  I ^-uu^jJ-oJI  0 


V~<LJI  ^ 1 \,tj?  V 

n ^w.u  J_A  £ 

La  I nl  *1  I II  "‘I*  *'  \ 


•aj4-s  o 


l ^-  ‘-L-fl  Cj- 


^^-Lli-aJl  J-A  V 


. A j j 5 ^ 1 1 V 


^ ^ ^ c Ajl  ->w  \ A J_^.^JI  *\  .£ jLiJI  Lj1_i^  jJ^JI  V 


UNIT  15 

Activity  1 


t-0  O^4*^  ^ 


-OJ  } H (j-a  er1-0  w 

. \-XulJ1_ 1 ‘ * 11  <_ J-i-l^J  1 .,  1 A 3->  *\ 


1 W^t  1 g (Jjuxi-J  N 

.C^JI  6^*  V 

sVjS^Jsj  r 


Activity  2 

„ ^ ^ j* 

• J^  l3^  J^j  l >J  J^  .6j-AUL1I  ^ A_jjIj 

^_ll  J a II  ^^LzsJI  J |j"VL  A_m^  J-aJ  I ^Jl  t MbJG  clLl  j -iXJ 

<i  a \ ._ w 1 1 ^l-c  u-i3*-lj^  V i . A_jJ Lil I A_cLujJI  Oj  j II 

Activity  3 

^y.M  i~  aJLj  J_=»j|  ^Jl  jV^Vl  \—&  jj  £ .A.%  II  S^LjjujJI  Jj^-1  J N 

aJI  ^cJLaU  > > I 0 .jIhxj  V 

,^_gl  il»  l ^ \ a Cl^^W  ^ya  "\  t H ^jj)  > a Ju  J-A  V 


^ ^ I (^~»«-n^-1  "V 


Answers  to  activities 
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Activity  4 

.^jJa-a  j^-S  £ LJo  J-A  0 (J-oA_j^  J-A  N 

■3 ) ^ ur*  uj3^-4^  ^ ^ J-aAjj  ^A  T 

^ af^."  ...  ^ O \ a-a  3-A  V .*il_LJ  ^_fi  3 .a*  <■ . w*j\  ^-A  V 


Activity  5 

LS-® 


hJS^ 


. LiJ  1 ( yj  ^dA  \ \n  .a  i i-»  V 


.axL  ajLj 


UNIT  16 


. l LALjdAx^.^  N 

S A_j  (J-A  V 

. A_J^ILl  I V 

A ^Ul_Q  1 ^ ~\  \ iaj  C £ 


Activity  1 

.^^LuJI  aJcs^  (JS  N 

.L^.Lxt-o  V 

.^jaaj^L  ^1  1 JS  V 

.S^jL-all  j^-Lc.  J-Ll^-aJI  I J (J^  £ 

•o.i'>*N  3“=^*  o3^  0 

^\  UaU  t AjLj  J-aJI  lni-o ^ ^1|  3*-^^  (J^ 

Activity  2 

03U  A V ^L_a  *\  l*-JI-5  0 ^ 


' OJ£. 


Activity  3 


Future 


. ^ A ^ I IAJ  V . Axuj  ij  A I I jj-S  1 ^ ^ 

,A_j J ^JLtuJI  Aailo  V .A_jJ^XaajJI  A -aj fl-a  V 

. A-aa#^)  J-aJ  I , Ad-AAj^j  J-aJI  ^_fl  £ 

SedH_i-J  ^_fl  J^-j^^axxj  3-A  ® 2u^  J-A  ^ 


.Awuj^J-aJI  V 
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Answers  to  activities 


Activity  4 

1 He  wanted  to  travel  to  London  2 He  wanted  to  visit  his 

brother,  Shalabi;  3 He  had  to  go  to  the  airline  company  office 

^ilSLo)  in  the  centre  of  town  (a-Lj  k^j);  4 He  had  to 
wait  three  days  a_j  V3);  5 The  children  find  waiting  three  days  for  a 
ticket  funny  as  they're  used  to  instant  internet  purchases. 

TrkaJl  (JLia 

L*  , * * * . - ~ — ; — 

3ko  ^ cs^  ^ i ) J 3>>WJ  <3-*  VI  A*s 

■ dll  \ A ^XAA-aJI  ^ i \Tu  (^^-1  ^-1  j.  4 ^.ak)  doA  j 

^3  (2)-^  LkcSJ  . A-LjJaJI  Liioj)  ^3  I \ Jjjjjkll 

a.6Jjp.j-a  JjJI  M ^1-jl  :LjJ  I 

«!S^^3j  ^LjI  a_jV~j  !l— a !kA»  j> a j ^a^  jVjVI  dl^> tJ~> 


Activity  5 


t>l33 


Activity  6 

I j)  i ^ A k \ 0 dJ-wj)  & CL>JdX.  V Y cltiJ-a  \ 

Activity  7 

1 ✓ 2 X 3 X 4X  5 ✓ 6i/  7 X 8^  9X  !()✓ 

* ^ ^ f- 

^ t_S-®  l>°  L^b  1-3 1 

■ aLi^  ^jl  (£j\  tjVI  ^ b ^-k-o-o  Lx*j  /V 

j^l  a \ <_jl*I_4j>  j3jlu  tJ^!^  i ^ liu  ^1  ,~\.  \ <a  ( < ^^_4  ^ 1 i <s~> 

<_£jL3  ^Jl  L_dl 

* 4^*\  oLlJIj  jV^VJ  * 4.^>l 

.{(!Loj!j  ^_Lc  dl3-LC))  <A-^_txuJI 
j-a  ^3^k£JI  j\  L3L^b  ls-H  aLaaJI  ^ 


UNIT  17 

Activity  1 

Form  II;  Form  IV;  Form  III;  Form  II;  Form  III;  Form  IV;  Form  II;  Form  III;  Form  II 


Answers  to  activities 
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Activity  2 

a)  X b)  'A  c)  Y d)  o e)  N f)  i 


Activity  3 

. jJ  I A_4^^_aaJ I Cj^xAaA.1  1 S 0 1-3  I dj  ‘ ^ (J-A  N 

. ^ 4 1 -v  . ^ 1 < L-fljJxkJ  I **  * I /\  I r 0 . Ik!  1—4  1 ■ ' ■ *j  Q ^yl  I Luj  Y 

Liish  .^jLUi  ^ jvyvi  r 

Activity  4 


^ j-al_4  .a_4_j^*JI  jAjj  S\i**W 

^_9  ^Jjjl—dl  (JjLaILj  . <Lj_4^jJlJI  CjI-aKJI  ^SLi  ^jl  ^J^La^-4  A_J  V ^yj ^ J 

a!  ^ v A.  1 1 ^1  : ^_jj)  b ^JJ)  ^V-x*xJb  A_4j^2iJI  )*i4  xl-^.1  ) ‘-s~>  ^UJI 

Lj-tAa » (J^_5  uj  j3j  i i ?uu  1-3-aJ I I (juj ^a! I 33^^.  JX^JI  JC- 

Sj-aJ 


learn  ~\V~*f  +A*~  meet  up  practise 

remember  ^3l_> / j£ss  progress  exchange  Jjl^Lj  j J jLh 

Activity  5 

it  ^-\  j<^)>  1 .Aaj^jJiJI  ^ lxA  J ^jl  N 

, t ^ 1 \ ^ 1 1 j^jJI  I ^JLwj  0 . aa^jjlJ  I ol  aI^II  cj^^3j  Y 

.« ^>j3JI  ^Lxa»  L?i£.  Cj->^ j3  "V  .A^LJI  ^jUU  < J_4Ql3  Y 


Activity  6 

Form  Present/future  Past  Meaning 

VIII  yaqtarib  iqtaraba  ^jial  to  approach 

X yastamtig^  ^ <T\ t«%  istamta^a  ^JLaioul  fo  enjoy 

VII  yanqalib  ,3^^  inqalaba  LjTa\I  to  be  overturned 

VIII  yastami^  ^ M.yj  istama^a  £_aI*J  fo  listen 

X yastahsin  istahsana  ^xaJLwI  to  admire 

VIII  yabtakir  ibtakara  ^4}  to  create 

X yastakhdim  istakhdama  to  use 
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Answers  to  activities 


Activity  7 


lj  Lj^XaI  £ S* al  a *\ ^ 


jLiXVI  Lff^l  0 

*?  ^ K a U_ i si~\  ta  I (J_a  *\ 

UNIT  18 

Activity  1 

^ ^ «r*  V £ 

j.^oii  ^ jvyvi  v o 

.<_LJ^xJI  AjJJI  Vj 

. A^JLj  J.aJ 1 ^_A  <*i  * V *\ 

Activity  2 


ajVI  A*Cw<  , 


.^luJJjJI  ^^LuJI  Q-a  l til  i >^_lS I T 


f *- 

1 A -aI^L-A  J^k  Lj  2 \ 

. Axuj  i_Lol!  I ^J| 

\ us>  A ^ i \a^I  J-uiij  V Y 

.aIo^i  o^i  v x 


jji  vr 


.oUJ^I 


Activity  3 


.A_$_J^JlJI  Jjojjj  V V 

* * 

11  v ^JLaZLbu-t  V £ 

JS>  ^ ^ ^ 

■ '7*^7  V . \ "V  7 j i " t t A,  ' 

l^j  <41^  j IJ.JLMJU1J  *\ 


V N 

.S^jLLaJLj  ^a\  m'\  V Y 
Y JjAif/^j\ 

^ *1  <<ij  j ^ Jllu  I 0 


Activity  4 

1 X 2 */  3 ✓ 4 X 5 ✓ 6 X 7 X 


Activity  5 


^jl^L-aII  <.  a ^_a  .^a.iII  I V S^jLLJLj  ^aLujI  I 

aJ^j  o~*L^  . ^j) j Jb * " jjj~  a_L^j  ^_s  ^ ^ U>  i I _\ I 

...I  Jj  I Lj  j^ujU  I ^1  ^j—i  *if  *.  -i  I AL 

^ **  w ^ ,-  , **  £ 

.^_j  jl^jJI  fl>  \ I ) ^Jl  ^ *c\"\  iu  I ^J  .^l^LX  &^a_A  I 

* (J*1  I ^ iA  J,A  i \ 1 1 I j iJ  LJJI  ti^  1 

^1  J-J^l  V LjI  Lj  i_ ^UaH-A  ^JLaXcuI  V Ljl»  e- jS^aJI  i_m  \U  1 Cjlfl 


)* " a l-xj  ^_s  > o^-^Luj ^ LLJ I ^ 


4 *j^=>  cr1^  C5J* 


UNIT  19 


Activity  1 

1 ^^^LaL-o  0 ^^Li—a  £ » >3  L^_a  X ^ I ij.ua  Y U ^ \ 

T“  jLuxA  A ' t Cl  Xo  V 


/4nswer5  to  activities 
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Activity  2 

-CjJ-JI  (J-O  ^j^Jt 
.L^-tl  ^ ts* >1  ^_a  ^ Ul  AjjLi 
6 \ \\\c  ^ 


.1 aj^JLaJI  S^Lj^j  J_j \ 

.«sl\  ill  ^jJI  ( >La  jJI  Y 

aJLwj^  a_j  Li£  X 


Activity  3 

'My  life  is  a struggle.  My  husband  is  a journalist  in  the  Ministry  of 
Information  and  his  mission  in  life  is  the  fight  against  hypocrisy  and 
corruption. 

Our  one  disagreement  is  that  he  doesn't  find  the  time  to  help  me  in 
preparing  the  food,  or  teaching  anything  to  the  children,  or  in  mending 
this  or  cleaning  that.  Just  as  remembering  occasions,  talking  to  the  family 
and  sending  flowers  are  all  only  my  responsibility.' 


^s,  SLi^JI  ^9  f l^-VI  Sjl^j  ^ ^ -C^ 

. J 1 . AJ  C i J^  j A 4 1 1 . \ IV*S  j > ^ * I I 

(^Ljjtlj  ^ I *(J^VI  J\$  "^7  ^_A  ^ JX.1  <4J  \ 1 Cj-Aji-11  Acv_i  V A_j I Lj-A^I^. 

^ & p (i  ^ f-  J” 

* Cj  L-u^j  L1_aJ  I I La^  . ,417  l \7  ^ | I j,A  \ I ts*T%  ^_A  ^ I c 

" ^ > 7 *"  jt  £ w ^ 

a.^a^j  Lil  \ $ K JLajIj  <Zj^z I a_j jL^aj 


JLxAJI 


Activity  4 

J.  A ^i5l  o JUl^J  £ o l A"rVI  X Y ^Ux^VI  \ 

Activity  5 

It's  the  World  Cup  tomorrow.  Mimo's  coach  thinks  he's  wayward  and  his 
behaviour  irresponsible,  but  his  friend  thinks  it's  the  coach's  fault. 

a)  X b)  <\  c)  V d)  *\  e)  £ f)  o g)  \ h)  \ - i)  Y j)  A 


UNIT  20 

Activity  1 

*? ^uj^aJ  I A Xj  ^ ^ a \ 

S I \ (A  \ ^J_A  Y 
o'  > Y<i  V 

. Lj  A ^LaA-1^  <_J  Lwj^j  J-o  1 a A £ 
S^j-9»LaJI  i — Aj  f^>  II  Laj^_aLmj  I ^Jl  o 

.jUaVl  pi  Ak\jj  JSVl  ^U.l4kJI  ^4  A 


